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REGLUGERD

um pvingunaradgerdir vardandi Lydstjornarlydveldio Kongé.

1. gr.
Almenn dkveedi.
Reglugero pessi er sett til pess ad framfylgja, eftir pvi sem vid a:
a. alyktunum oryggisrads Sameinudu pjodanna, sem eru settar & grundvelli 41. gr. VIIL. kafla stofnskrar
Sameinudu pjodanna,
b. akvorounum framkvaemdanefnda pess um pvingunaradgerdir og/eda

c. akveedum um pvingunaradgerdir sem islensk stjornvold hafa akvedid ad framfylgja & grundvelli
yfirlysingar rikisstjorna adildarrikja Evropusambandsins og Friverslunarsamtaka Evropu um politisk
skodanaskipti, sem er hluti samningsins um Evropska efnahagssvadio, sbr. 16g nr. 2/1993.

[ peim gerdum sem vitnad er til i 2. gr., og 6drum dkvaedum reglugerdar pessarar, kemur fram um hvada
alyktanir oryggisradsins og framkvemdanefnda pess eda alyktanir Evropusambandsins er ad reda, hverjar paer
pvingunaradgerdir eru sem koma eiga til framkvaemda og gegn hverjum par beinast, sbr. 2. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

2. gr.
bvingunaradgeroir.
Eftirfarandi gerdir Evréopusambandsins um pvingunaradgerdir skulu 6dlast gildi hér 4 landi med peirri
aologun sem getio er um i 3. gr.:

1. Akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu
Kongo og nidurfellingu sameiginlegrar afstodu 2008/369/SSUO, fylgiskjal 1.

1.1 Akvordun radsins 2012/811/SSUO fra 20. desember 2012 um breytingu a akvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, fylgiskjal 1.1.

1.2 Akvordun radsins 2014/147/SSUO fra 17. mars 2014 um breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.2.

1.3 Akvordun radsins (SSUO) 2015/620 fra 20. april 2015 um breytingu 4 4kvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, fylgiskjal 1.3.

1.4 Akvordun radsins (SSUQO) 2016/1173 fra 18. juli 2016 um breytingu a dkvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.4.

1.5 Akvordun radsins (SSUO) 2016/2231 fra 12. desember 2016 um breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn LyOstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.5.

1.6  Framkvemdarakvordun radsins (SSUO) 2017/203 fra 6. febraar 2017 um framkvaemd dkvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.6.

1.7 Framkvemdardkvordun radsins (SSUO) 2017/399 fra 7. mars 2017 um framkvemd akvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.7.

1.8  Framkvaemdarakvordun radsins (SSUO) 2017/905 fra 29. mai 2017 um framkvaemd akvérdunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, fylgiskjal 1.8.

1.9 Akvordun radsins (SSUO) 2017/1340 fra 17. jili 2017 um breytingu 4 dkvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, fylgiskjal 1.9.

1.10 Framkvemdardkvordun radsins (SSUO) 2018/202 fra 9. febriar 2018 um framkvemd dkvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.10.

1.11 Framkvemdardkvordun radsins (SSUO) 2018/569 fra 12. april 2018 um framkvaemd akvérdunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongé, sbr. fylgiskjal 1.11.
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Akvordun radsins (SSUO) 2018/1940 fra 10. desember 2018 um breytingu 4 dkvordun 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.12.

Akvordun radsins (SSUO) 2019/2109 fra 9. desember 2019 um breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlyoveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.13.

Framkvamdarakvordun radsins (SSUO) 2020/190 fra 12. febraar 2020 um framkvaemd dkvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.14.

Framkvamdarakvérdun radsins (SSUO) 2020/417 fra 19. mars 2020 um framkvamd dkvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, sbr. fylgiskjal 1.15.

Framkvaemdarakvordun radsins (SSUO) 2020/1509 fra 16. oktober 2020 um framkvaemd akvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.16.

Framkvaemdarakvérdun radsins (SSUO) 2020/2033 fra 10. desember 2020 um framkvaemd akvérdunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, sbr. fylgiskjal 1.17.

Framkvamdarakvérdun radsins (SSUO) 2020/2144 fra 17. desember 2020 um breytingu akvordunar
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.18.

Akvordun radsins (SSUO) 2021/1866 fra 22. oktober 2021 um breytingu akvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydoveldinu Kongo, sbr. fylgiskjal 1.19.

2. Reglugerd raosins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 um ad leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir
sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlydveldio Kongo, fylgiskjal 2.
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Reglugerd radsins (ESB) nr. 521/2013 fra 6. juni 2013 um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 1183/2005
um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er ad adilum sem brjota
vopnasOlubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.1.

Reglugerd radsins (ESB) nr. 271/2014 fra 17. mars 2014 um breytingu a reglugerd (EB) nr. 1183/2005
um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota
vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.2.

Framkvemdarreglugerod radsins (ESB) 2015/614 fra 20. april 2015 um framkvaemd 4. mgr. 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjéta vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.3.

Reglugerd radsins (ESB) 2015/613 fra 20. april 2015 um breytingu a reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um
a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasolubannid
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongé og nidurfellingu a reglugerd (EB) nr. 889/2005, fylgiskjal 2.4.

Reglugerd radsins (ESB) 2016/1165 fra 18. juli 2016 um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um
ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasodlubannid
vardandi LyOstjornarlyoveldid Kongo, fylgiskjal 2.5.

Reglugerd radsins (ESB) 2016/2230 fra 12. desember 2016 um breytingu a reglugerd (EB) nr.
1183/2005 um ad leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota
vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.6.

Framkvemdarreglugerod radsins (ESB) 2017/199 fra 6. febraar 2017 um framkvaemd 5. mgr. 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.7.

Framkveaemdarreglugerd radsins (ESB) 2017/396 fra 7. mars 2017 um framkvaemd 5. mgr. 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.8.

Framkvamdarreglugerd radsins (ESB) 2017/904 fra 29. mai 2017 um framkvamd 2. mgr. 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, fylgiskjal 2.9.

Reglugerd radsins (ESB) 2017/1326 fra 17. juli 2017 um breytingu a reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um
a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasolubannid
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vardandi Lyostjornarlyoveldid Kongo, fylgiskjal 2.10.

2.11 Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2018/197 fra 9. febrtiar 2018 um framkvamd 9. gr. reglugerdar
(EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem
brjota vopnasdlubannid vardandi Lyostjornarlydveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.11.

2.12  Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2018/566 fra 12. april 2018 um framkvamd 9. gr. reglugerdar
(EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem
brjota vopnasolubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.12.

2.13  Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2018/1931 fra 10. desember 2018 um framkvamd 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.13.

2.14 Framkvaemdarreglugerd radsins (ESB) 2019/2101 frd 9. desember 2019 um framkvemd 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.14.

2.15 Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2020/189 fra 12. februar 2020 um framkveemd 9. gr. reglugerdar
(EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem
brjota vopnasdlubannid vardandi Lyostjornarlydveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.15.

2.16 Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2020/415 fra 19. mars 2020 um framkvamd 9. gr. reglugerdar
(EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem
brjota vopnasolubannid vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.16.

2.17 Framkvaemdarreglugero radsins (ESB) 2020/1507 fra 16. oktober 2020 um framkvamd 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.17.

2.18 Framkvemdarreglugerd radsins (ESB) 2020/2021 fra 10. desember 2020 um framkvamd 9. gr.
reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.18.

2.19 Framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2020/2133 fra 17. desember 2020 um framkvaemd 9. gr. 1
reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasolubannid vardandi Lydstjornarlydveldido Kongo, sbr. fylgiskjal 2.19.

2.20 Reglugerd raosins (ESB) 2021/1863 fra 22. oktober 2021 um breytingu reglugerdar (EB) nr.
1183/2005 um ao leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota
vopnasolubannid vardandi Lyodstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.20.

2.21 Framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2021/2177 fra 9. desember 2021 um framkvaemd 9. gr. i
reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
adilum sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.21.

2.22  Reglugerd raosins (ESB) 2021/2176 fra 9. desember 2021 um breytingu reglugerdar (EB) nr.
1183/2005 um ao leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota
vopnasdlubannid vardandi Lyodstjornarlyoveldid Kongo, sbr. fylgiskjal 2.22.

Listar yfir aoila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, sem visad er til i framangreindum
geroum, eru birtir & frummali og/eda til peirra er visad 4 vefjum Oryggisrdds Sameinudu pjoédanna eda
Stjornartidinda Evréopusambandsins, eftir pvi sem vid 4. Sidari breytingar og uppfeerslur listanna 6dlast gildi vid
birtingu 4 peim vefjum, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Sameiginlegur hergagnalisti Evrépusambandsins, sem visad er til 1 framangreindum gerdum, er birtur med
tilskipun Evrépupingsins og radsins 2009/43/EB fra 6. mai 2009 um ad einfalda skilmala og skilyrdi vegna
tilflutnings varnartengdra vara innan Bandalagsins (EES-viobatir nr. 56, 10. oktober 2013, bls. 801-836), dsamt
sidari breytingum, sbr. akvordun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 111/2013, 14. juni 2013, og nefnist par "Skra
yfir varnartengdar vorur". Tilskipunin er innleidd meo reglugerd um eftirlit med pjonustu og hlutum sem geta haft
hernadarlega pydingu nr. 361/2016, asamt sidari breytingum.
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Framangreindar gerdir binda einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir an frekari 16gfestingar, eftir
pvi sem vid getur att, p.m.t. 4kvaedi um vidskiptabann, landgéngubann og frystingu fjarmuna.

Fylgiskjol 1-1.3 eru birt sem fylgiskjol 1-4 med reglugerd um pvingunaradgerdir vardandi
Lyostjornarlydveldid Kongo nr. 800/2015. Fylgiskjol 2-2.4 eru birt sem fylgiskjol 5 og 7-10 vid somu reglugerd.

3. gr.
Adlogun.

Gerdir skv. 2. gr. skulu adlagadar med eftirfarandi heetti:
a) akvaeoi vardandi rikisborgara, einstaklinga, fyrirtaeki, stjornvold, opinberar stofnanir, tungumal, yfirrddasvaeoi
eda adildarriki Evropusambandsins (,,EB*, ,,ESB®, ,,Bandalagsins* eda ,,sameiginlega markadarins) eiga vio um
islenska rikisborgara, einstaklinga, fyrirtzki, stjornvold, opinberar stofnanir, tungumal, yfirradasvaedi eda fsland,
eftir pvi sem vio 4,
b) dkveedi um tilkynningar eda skyrslugerdir til adildarrikja Evropusambandsins eda stofnana pess gilda ekki. Hid
sama 4 vi0 um akvaedi um gildistoku eda hvenr gerdir skuli koma til framkvaemda,
¢) tilvisanir i gerdir, sem eru hluti samningsins um Evréopska efnahagssvaedid (EES-samningsins), eiga vid um pau
akvaedi islensks réttar sem innleida peer gerdir, eftir pvi sem vio 4,
d) tilvisanir 1 gerdir, sem eru ekki hluti EES-samningsins, eiga vid um hlidsteed dkvaedi islensks réttar, eftir pvi
sem vid 4, p.m.t. akvaedi tollalaga nr. 88/2005,
e) tilvisanir 1 eldri akvaedi um pvingunaradgerdir Evropusambandsins eiga vid um eldri islensk akvadi, eftir pvi
sem vid 4,
f) vefsetur med upplysingum um légbzr stjornvold 4 Islandi er: www.utn.is/thvingunaradgerdir.

4. gr.
Tilkynning.
Birting lista yfir adila, sem nefndir eru i gerdum skv. 2. gr., skal skodast sem tilkynning til peirra um ad peer
pvingunaradgerdir sem kvedid er & um i gerdunum beinist gegn peim og er peim bent & ad peir geti so6tt um vissar
undanpagur til utanrikisraduneytisins eda 6skad eftir afskraningu af listum, telji peir sig ranglega skrada.

5. gr.
Undanpagur fra pvingunaradgerd.
Réadherra getur veitt undanpagur fra pvingunaradgerdum, sem gripid hefur verid til, af mannudarastedum eda
60rum astedum. Hann getur m.a. heimilad ad efndir séu samningar eda ad fullnegt s¢ 60rum réttindum og
skyldum, sem fara i baga vio reglugerd pessa en stofnudust fyrir gildistoku hennar.

6. gr.
Viourlog.
Hver s4 sem brytur gegn pvingunaradgerdum skv. 16gum nr. 93/2008 um framkvaemd alpjoolegra
pvingunaradgerda skal s@ta vidurlogum skv. 10. gr. laganna, nema pyngri vidurldg liggi vid samkvaemt 60rum
16gum.

7. gr.
Gildistaka o.fl.

Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i 4. og 12. gr. laga um framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda
nr. 93/2008, 6dlast pegar gildi. Jafnframt fellur Gr gildi reglugerd um alpjodlegar pvingunaradgerdir vardandi
alpydulyoveldio Kong6 (Austur-Kongo) nr. 155/2009 og sidari breytingar, sbr. 3. gr. reglugerdar nr. 544/2011 um
breyting & reglugerdum nr. 154/2009, 140/2009, 155/2009, 148/2009, 147/2009, 299/2010 og 300/2010 um
alpjodlegar pvingunaradgerdir.
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FYLGISKJAL 1.
AKVORDUN RADSINS 2010/788/SSUO
fra 20. desember 2010
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlyoveldinu Kongé
og nidurfellingu sameiginlegrar afstéou 2008/369/SSUO

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 14. mai 2008 sampykkti radid sameiginlega afstddu 2008/369/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongé (1 1 framhaldi af sampykki 6ryggisrads Sameinudu pjédanna hinn 31. mars 2008 4
alyktun nr. 1807 (2008) (,,Alyktun éryggisrads Sb nr. 1807 (2008)%).

2) Hinn 1. desember 2010 breytti framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir, sem var stofnsett samkvaemt
alyktun oryggisrads SP nr. 1533 (2004), skranni yfir einstaklinga og rekstrareiningar sem pvingunaradgerdir taka
til.

3) Ef breyta 4 vidaukanum vid akvordun pessa, @tti m.a. ad kynna fyrir tilgreindum einstaklingum og
rekstrareiningum astedur fyrir skraningu peirra 4 lista til pess ad gera peim kleift ad leggja fram athugasemdir.
Komi fram athugasemdir eda traust, ny gogn 16gd fram, skal radid endurskoda akvoérdun sina i 1josi peirra
athugasemda og upplysa vidokomandi einstakling eda rekstrareiningu um nidurstoouna.

4) Med akvordun pessari eru grundvallarréttindi virt og meginreglum fylgt, einkum peim sem eru
vidurkenndar i sattmdla Evropusambandsins um grundvallarréttindi, nanar tiltekid rétturinn til dvirks Grredis og
sanngjarnra réttarhalda, rétturinn til eignar og rétturinn til verndar personuupplysingum. Beita ber dkvaedum
akvordunar pessarar med hlidsjon af pessum réttindum og meginreglum.

5) Med akvordun pessari eru einnig virtar, i einu og 6llu, skuldbindingar adildarrikjanna samkvaemt stofnskra
Sameinudu pjédanna og lagalega bindandi eigindir alyktana 6ryggisrads Sameinudu pjédanna.

6) Sameiginleg afstada 2008/369/SSUO skal pvi felld tr gildi og 4kvordun pessi koma i hennar stad.

7) Framkvaemdarradstafanir Evropusambandsins eru settar fram i reglugerd radsins (EB) nr. 889/2005 fra 13.
juni 2005 um tilteknar pvingunaradgerdir sem beint er gegn Lydstjornarlydveldinu Kongé @) og reglugerd radsins
(EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er ad adilum
sem brjota vopnasdlubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongo ),

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

1. Lagt er bann vid beinni eda obeinni athendingu, sélu eda tilferslu a vopnum og hvers kyns tengdum
herbiinadi, p.m.t. vopn og skotfari, herfararteeki og -btinadur, bunadur sem ekki er atladur rikisher og varahlutir i
fyrrefnd t6l og taeki til nota fyrir rekstrareiningar og einstaklinga sem ekki eru 4 vegum rikisins og starfa 4
yfirradasvedi Lyostjornarlydveldisins Kongd, fyrir milligongu rikisborgara adildarrikjanna eda fra
yfirradasvadum adildarrikjanna eda med skipum sem sigla undir fana peirra eda med loftférum peirra, hvort sem
pau eru upprunnin a yfirrddasvaedum peirra edur ei.

2. Lagt er bann vid pvi:

a) ad veita, selja, afhenda eda tilfeera taeknilega adstod, midlunarpjonustu og adra pjonustu, sem tengist
herstarfsemi og frambodi, framleidslu, vidhaldi og notkun vopna og hvers kyns tengds herbunadar, p.m.t. vopn og
skotfaeri, herokuteki og -bunadur, binadur sem ekki er @tladur rikisher og varahlutir i fyrrnefnd tdl og teeki, til
handa rekstrareiningum og einstaklingum sem ekki eru & vegum rikisins og starfa & yfirradasvaedi
Lyostjornarlydveldisins Kongd, med beinum eda dbeinum heetti,

b) ad utvega eda veita rekstrareiningum og einstaklingum, sem starfa 4 yfirradasva0i Lydstjornarlydveldisins
Kongod, med beinum eda obeinum heetti, fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist herstarfsemi, p.m.t. einkum
styrkir, 1an og utflutningsgreidsluvatryggingar vegna solu, athendingar, tilflutnings eda ttflutnings & vopnum og
tengdum herbunadi eda vegna veitingar, s6lu, afhendingar eda tilfaerslu tengdrar teknilegrar adstodar,
midlunarpjoénustu og annarrar pjonustu.
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2. gr.

1. Akveedi 1. gr. gilda ekki um:

a) athendingu, s6lu eda tilfeerslu vopna og tengds herbunadar eda veitingu taeknilegrar adstodar, fjairmagns,
midlunarpjonustu og annarrar pjonustu sem tengist vopnum og tengdum herbiinadi og eingdngu eru &tlud sem
studningur vid, eda til notkunar fyrir, sendinefnd Sameinudu pjodanna 4 svidi skipulagsmala i
Lydstjornarlydveldinu Kongé (MONUC),

b) athendingu, solu eda tilfeerslu 4 hlifdarfatnadi, p.m.t. brakheldir jakkar og herhjalmar, sem starfsfolk Sb,
fulltraar fj6lmidla og starfsmenn hjalpar- og prounarstofnana og tengt starfslid hefur timabundid flutt 0t til
Lydstjornarlydveldisins Kongo, eingdngu til eigin nota.

c¢) afhendingu, solu eda tilfeerslu a4 6banvaenum herbinadi, sem einungis er til nota i mannidar- eda
verndarskyni, eda veitingu taeknilegrar adstodar og pjalfunar sem tengist slikum 6banvaenum bunadi.

2. Afhending, sala eda tilfeersla 4 vopnum og tengdum herbiinadi eda veiting pjonustu eda taknilegrar
adstodar og pjalfunar, sem um getur i 1. mgr., skal vera hdd fyrirframleyfi fra 16gberum stjornvoldum i
adildarrikjunum.

3. Adildarriki skulu tilkynna framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir, sem var komid & fot samkvamt
alyktun 6ryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1533 (2004), fyrirfram um alla flutninga vopna og tengds herbunadar
fyrir Lyostjornarlyoveldid Kongo6 eda um hvers kyns veitingu teeknilegrar adstodar, fjarmagns, midlunarpjoénustu
og annarrar pjonustu sem tengist herstarfsemi i Lydstjornarlydveldinu Kongo, ad undanskildum peim atridum er
um getur i a- og b-1id 1. mgr. [ pessum tilkynningum komi fram 611 videigandi vitneskja, p.m.t., par sem pad 4 vid,
um hver endanlegur notandi er, fyrirhugadan afhendingardag og ferdadetlun sendingar.

4. Adildarriki skulu taka afstodu til afgreioslu skv. 1. mgr. 1 hverju tilviki fyrir sig og taka fullt tillit til peirra
vidmidana sem settar eru fram i sameiginlegri afstodu radsins 2008/944/SSUO fra 8. desember 2008 um
skilgreiningu almennra reglna um eftirlit med utflutningi herteekni og herbunadar (). Adildarrikin skulu krefjast
oruggrar tryggingar fyrir pvi ad heimildir, sem eru veittar skv. 2. mgr., séu ekki misnotadar og gera radstafanir um
heimsendingu athentra vopna og tengds herbuinadar, par sem pad 4 vid.

3. gr.

Beina skal pvingunaradgeroum, sbr. dkveedi 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn eftirtdldum
einstaklingum og, eftir pvi sem vid 4, rekstrareiningum sem framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur
tilgreint:

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem hafa brotid gegn vopnasélubanninu og tengdum radstéfunum er
um geturi 1. gr.,

— politiskum leidtogum og herforingjum erlendra vopnadra hopa sem starfa innan Ly0dstjornarlydveldisins
Kong6 og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hopum, séu sendir heim eda taki sér
bolfestu & ny, otilneyddir,

— politiskum leidtogum og herforingjum kongoskra hersveita Obreyttra borgara, sem fa studning utan
Lyostjornarlydveldisins Kongd, p.e. leidtogum og herforingjum sem koma 1 veg fyrir ad stridsmenn peirra taki
patt 1 afvopnun, afléttingu hernadarastands og enduradldgun,

— politiskum leidtogum og herforingjum sem starfa innan Lydstjornarlydveldisins Kongd og taka born i
bjonustu sina eda nota 1 vopnudum atékum og brjota pannig gegn gildandi reglum pjddaréttar,

— einstaklingum sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongd og brjota med alvarlegum hatti gegn reglum
pjodaréttar, m.a. med pvi ad beina adgerdoum sinum gegn bérnum eda konum i vopnudum atokum, nefna ma
manndrap og lemstrun, kynferdislegt ofbeldi og naudungarflutninga,

— einstaklingum sem hindra adgang ad eda dreifingu mannadaradstodar i austurhluta Lydstjornarlydveldisins
Kongo,

— ecinstaklingum eda rekstrareiningum sem stydja 6loglega, vopnada hdépa 1 austurhluta
Lyostjornarlydveldisins Kongd med 6l6glegri verslun med nattaruaudlindir.

Hlutadeigandi einstaklingar og rekstrareiningar eru talin upp i vidaukanum.
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4. gr.

1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til ad koma i veg fyrir peir einstaklingar er um getur i 3. gr.
komi inn & yfirradasvadi peirra eda fari par i gegn.

2. Akvadi 1. mgr. skuldbinda adildarriki ekki til ad meina eigin rikisborgurum ad koma inn 4 yfirradasvadi
pess.

3. Akvaedi 1. mgr. gilda ekki ef framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir:

a) akvedur, fyrirfram og i hverju tilviki fyrir sig, ad fyrrnefnd koma eda gegnumferd sé réttlaetanleg af rikum
mannudarastaedum, p.m.t. truarlegar skyldur,

b) telur ad undanpaga myndi studla ad pvi ad na markmidum vidkomandi alyktana 6ryggisrads Sb, p.e. um
frid og pjodarsatt i Lydstjornarlydveldinu Kongd og stodugleika 4 svaedinu,

¢) heimilar, fyrirfram og i hverju tilviki fyrir sig, gegnumferd einstaklinga sem eru 4 leid aftur inn a
yfirradasvaedi pess rikis par sem peir hafa rikisfang eda sem eiga adild ad vidleitni til ad leida pa fyrir rétt sem
brjota groflega gegn mannréttindum eda reglum alpjodlegs mannudarréttar.

4. { peim tilvikum skv. 3. mgr. pegar adildarriki heimilar komu einstaklinga, sem framkvamdanefndin um
pvingunaradgerdir hefur tilgreint, inn & yfirradasvaedi sitt eda for peirra gegnum pad, skal heimildin takmorkud
vid pann tilgang sem hun er veitt i og hlutadeigandi einstaklinga.

5. gr.

1. Frysta ber alla fjarmuni, adra en fjareignir og efnahagslegan aud sem eru, med beinum eda ébeinum heetti,
i eigu eda undir stjorn einstaklinga eda rekstrareininga er um getur i 3. gr. eda eru, med beinum eda dbeinum
heetti, { vorslu rekstrareininga sem eru i eigu eda undir yfirradum peirra eda hvada einstaklinga eda rekstrareininga
sem er sem vinna fyrir pa eda undir stjorn peirra, sbr. pa adila sem tilgreindir eru i vidaukanum.

2. Enga fjarmuni, adrar fjareignir eda efnahagslegan aud skal gera, med beinum eda Obeinum hatti,
adgengilegan peim einstaklingum eda rekstrareiningum er um getur i 1. mgr. eda peim til hagsbota.

3. Adildarriki geta gert undanpagur fra peim adgerdum er um getur i 1. og 2. mgr., ad pvi er vardar fjarmuni,
alrar fjareignir og efnahagslegan aud sem eru:

a) naudsynleg vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferdar, skattheimtu, vatryggingaridgjalda og gjalda til opinberra pjonustustofnana,

b) eingdngu atlud til ad greida hafilega sérfredipoknun og til endurgreidslu a kostnadi sem stofnad er til
vegna logfraedipjonustu,

¢) eingdngu atlud til ad greida poknun eda pjonustugjold, samkvamt landslogum, fyrir venjubundna voérslu
e0a viohald frystra fjarmuna, annarra fjareigna og efnahagslegs auds,

d) naudsynleg vegna oOvenjulegra tutgjalda, ad fram kominni tilkynningu hlutadeigandi adildarrikis til
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir og ad fengnu sampykki hennar,

e) andlag vedsetningar eda urskurdar domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms, pegar undanpagan
kvedur 4 um ad nota megi fjarmunina, adrar fjareignir og hinn efnahagslega aud til pess ad uppfylla skilyrdi
vedsetningarinnar eda fullnaegja urskurdinum, ad pvi tilskildu ad vedsetningin eda urskurdurinn hafi verid skradur
adur en framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi vidkomandi einstakling eda rekstrareiningu og sé
ekki til hagsbota fyrir einstakling eda rekstrareiningu er um getur i 3. gr., eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur
sent framkvamdanefndinni um pvingunaradgerdir tilkynningu pessu vidvikjandi.

4. bar undanpagur er um getur i a-, b- og c-lid0 3. mgr. ma gera eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur
tilkynnt framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pa fyriraetlan ad heimila, par sem pad 4 vid, adgengi ad
fyrmefndum fjarmunum, 60rum fjareignum eda efnahagslegum audi og hafni framkvaemdanefndin um
pvingunaradgerdir pvi ekki innan fjogurra virkra daga fra tilkynningunni.

5. Akvadi 2. mgr. gildir ekki pegar eftirfarandi er lagt inn 4 frysta reikninga:

a) vextir eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslur samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem gengid var fra eda urdu til fyrir
pann dag pegar reikningarnir urou andlag pvingunaradgerda,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur verdi afram had akvaeoi 1. mgr.
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6. gr.
R40i0 skal breyta listanum i vidaukanum 4 grundvelli &4kvardana Oryggisrdds SbPb eda
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir.

7. gr.

1. Setji Oryggisrad Sameinudu pjodanna eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einstakling eda
rekstrareiningu & lista skal r40id fella slikan einstakling eda rekstrareiningu inn i vidaukann. R4did skal tilkynna
akvordun sina, m.a. astedur pess ad vidkomandi er faerdur a lista, hlutadeigandi einstaklingi eda rekstrareiningu,
annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang viokomandi er pekkt, eda med ttgafu tilkynningar, par sem fyrrnefndum
einstaklingi eda rekstrareiningu bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

2. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gdgn 16g0 fram, skal radio endurskoda akvordun sina og upplysa
hlutadeigandi einstakling eda rekstrareiningu um nidurstéouna.

8. gr.

1. { vidaukanum komi fram rokstudningur 6ryggisrads Sameinudu pjédanna eda framkvaemdanefndarinnar
um pvingunaradgerdir sem vard til pess ad peir einstaklingar og rekstrareiningar sem eru 4 listanum voru feerdir 4
hann.

2. I vidaukanum skulu og koma fram upplysingar, par sem par liggja fyrir, sem oryggisrad SPb eda
framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir lata i t€ og naudsynlegar eru til pess ad bera kennsl & hlutadeigandi
einstaklinga eda rekstrareiningar. Ad pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar verid ndfn peirra, m.a.
tokuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur, pjoderni, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pekkt,
og hlutverk eda starf. Ad pvi er vardar rekstrareiningar geta pessar upplysingar verid, m.a. néfn, skraningarstadur
og -dagsetning, skraningarntiimer og starfsstd. { vidaukanum skal einnig koma fram hvada dag oryggisrad SP eda
framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi vidkomandi.

9. gr.
Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana 0r gildi, eftir pvi sem vid 4, samkvemt
videigandi akvordunum Oryggisrads Sb.

10. gr.
Sameiginleg afstada 2008/369/SSUOQ er hér med felld ur gildi.

11. gr.
Akvordun pessi 6dlast gildi pann dag sem hin er sampykkt.
Gjort i Brussel 20. desember 2010.
Fyrir hond radsins,
J. SCHAUVLIEGE

forseti.
(M Stjtio. ESB L 127, 15.5.2008, bls. 84.
@ stjtio. ESB L 152, 15.6.2005, bls. 1.
@) Stjtio. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1.
) Stjtio. ESB L 335, 13.12.2008, bls. 99.
VIDAUKI

Sja nt vidauka vid framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2015/614, sbr. fylgiskjal 9 vid reglugerd pessa.

FYLGISKJAL 2.
AKVORDUN RADSINS 2012/811/SSUO

https./ffiles.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff Bls. 8 af 60


https://files.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff

Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022
af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

Nr. 800/2015
fra 20. desember 2012
um breytingu 4 akvéroun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlyoveldinu Kongé

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evrépusambandid, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/788/SSUO (D um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongo.

2) Med alyktun oryggisrads Sameinudu pjodanna 2078 (2012) fra 28. ndvember 2012 var vidomidunum breytt
vegna tilgreiningar einstaklinga og rekstrareininga sem peaer pvingunaradgerdir sem settar eru fram 1 9. og 11. mgr.
alyktunar 6ryggisrads SP 1807 (2008) skulu taka til.

3) Med alyktun oryggisrads SPb 2078 (2012) var einnig bett vid frekari undanpagu fra peim adgerdum sem
settar voru fram 1 9. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sb 1807 (2008).

4) Hinn 12. og 30. névember 2012 betti framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir, sem var sett 4 stofn
samkvemt alyktun oryggisrads SP 1533 (2004), fleiri einstaklingum 4 listann yfir einstaklinga og rekstrareiningar
sem pvingunaradgerdir taka til.

5) Breyta ber akvordun 2010/788/SSUO til samramis vid pad,

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvérdun 2010/788/SSUO:
1) I stad 3. gr. komi eftirfarandi:

»3. gL

Beina skal pvingunaradgerdum, sbr. akvaedi 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn eftirtdldum
einstaklingum og, eftir pvi sem vid 4, rekstrareiningum sem framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur
tilgreint:

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem hafa brotid gegn vopnasdlubanninu og tengdum radstéfunum er
um getur i 1. gr.,

— politiskum leidtogum og herforingjum erlendra vopnadra hépa sem starfa innan Ly0dstjornarlyoveldisins
Kong6 og koma 1 veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hopum, séu sendir heim eda taki sér
bolfestu & ny, otilneyddir,

— politiskum leidtogum og herforingjum kongodskra hersveita Obreyttra borgara, sem fa studning utan
Lyostjornarlyoveldisins Kongo6, b.e. leidtogum og herforingjum sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki
patt 1 afvopnun, afléttingu hernadarastands og enduradldgun,

— politiskum leidtogum og herforingjum sem starfa innan Lydstjornarlydveldisins Kongd og taka born i
pjonustu sina eda nota i vopnudum atékum og brjota pannig gegn gildandi reglum pjddaréttar,

— ecinstaklingum eda rekstrareiningum sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongd og gera sig seka um
alvarleg brot, m.a. med pvi ad beina adgerdum sinum gegn bérnum eda konum i vopnudum atokum, nefna ma
manndrap og lemstrun, kynferdislegt ofbeldi og naudungarflutninga,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem hindra adgang ad eda dreifingu mannidaradstodar i austurhluta
Lyostjornarlyoveldisins Kongo,

— cinstaklingum eda rekstrareiningum sem stydja Ologlega, vopnada hépa 1 austurhluta
Lyostjornarlydveldisins Kongd med 616glegri verslun med nattaruaudlindir, m.a. gull,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem starfa & vegum eda eftir fyrirmelum tilgreinds einstaklings eda
rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirradaum tilgreinds einstaklings,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem skipuleggja, hvetja til eda taka patt i arasum a fridargeeslulida 4
vegum skipulagsverkefnis Sameinudu pjodanna um stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongdé (MONUSCO).

Viokomandi einstaklingar og rekstrareiningar eru talin upp i vidaukanum.*

2) Eftirfarandi setning beetist vid a eftir c-1id i 3. mgr. 4. gr.:

,»e0a pegar koma eda gegnumferd af pvi tagi er naudsynleg til pess ad medferd domstola geti farid fram.*
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Nr. 800/2015

2. gr.
Bata skal peim einstaklingum sem eru taldir upp i vidaukanum vid akvordun pessa vid listann yfir
einstaklinga sem er settur fram i vidaukanum vid dkvordun 2010/788/SSUO.

3. gr.
Akvordun pessi 60last gildi pann dag sem hiin er birt { Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 20. desember 2012.
Fyrir hond rddsins
E. FLOURENTZOU
forseti.

() Stjtio. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30.
VIDAUKI
Adilar sem um getur i 2. gr.
Sja na vidauka vid framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2015/614, sbr. fylgiskjal 9 vio reglugerd pessa.

FYLGISKJAL 3.
AKVORDUN RADSINS 2014/147/SSUO
fra 17. mars 2014
um breytingu 4 dkvérdun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjérnarlyoveldinu Kongéd

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/788/SSUO (1,

2) Hinn 30. jantar 2014 sampykkti 6ryggisrdd Sameinudu pjodanna (UNSC) alyktun nr. 2136 (2014) um
Lydstjornarlydveldid Kongo. I peirri alyktun er kvedid 4 um vidbotarundanpagu fra adgerdum vardandi vopn og
tengd hergdgn og vidmidunum vegna tilgreiningar breytt med tilliti til ferdatakmarkana og frystingar fjarmuna,
sem komid var 4 med alyktun 6ryggisrads SP nr. 1807 (2008) frd 31. mars. 2008.

3) Frekari adgeroda er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda tilteknum adgerdum i framkvaemd.

4) bvi @tti ad breyta dkvordun 2010/788/SSUO til samremis vid pad.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Akvordun 2010/788/SSUO er breytt sem hér segir:

1) Eftirfarandi lidur beetist vid i 1. mgr. 2. gr.:

»d) afhendingu, s6lu eda tilfeerslu vopna og tengdra hergagna eda veitingu tengdrar fjarhagslegrar eda
teeknilegrar adstodar eda pjalfunar sem er eingdngu atlud til studnings eda notkunar fyrir sveaedisbundna
adgerdasveit Afrikusambandsins.*

2) | stad 3. gr. komi eftirfarandi:

., 3. gr

Beina skal pvingunaradgerdum, sbr. akvaedi 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn eftirtdldum adilum og,
eftir pvi sem vi0 4, rekstrareiningum sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint:

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem hafa brotid gegn vopnasélubanninu og tengdum radstéfunum er
um getur i 1. gr.,

— politiskum leidtogum og herforingjum erlendra vopnadra hopa sem starfa innan Ly0dstjornarlydveldisins
Kongoé og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hopum, séu sendir heim eda taki sér
bolfestu 4 ny, otilneyddir,

— politiskum leidtogum og herforingjum kongoskra hersveita dbreyttra borgara, p.m.t. peim sem fa studning
utan LyOstjornarlydveldisins Kongd, sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki patt i afvopnun, afléttingu
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— einstaklingum eda rekstrareiningum sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongo og taka born i pjonustu sina
eda nota pau i vopnudum atdkum og brjéta pannig gegn gildandi reglum pjodaréttar,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongd og eiga adild ad pvi ad
skipuleggja, stjérna eda taka patt i adgeroum gegn boérnum eda konum i vopnudum atdkum, p.m.t. manndrap og
lemstrun, naudgun og annad kynferdislegt ofbeldi, brottndm, naudungarflutningar, og arasir 4 skdla og sjukrahis,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem hindra adgang ad mannudaradstod eda dreifingu hennar i
Lyostjornarlyoveldisins Kongo,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem stydja vopnada hopa i LyoOstjornarlydveldinu Kongd med
o6loglegri verslun med nattaruaudlindir, p.m.t. gull eda villt dyr auk afurda af villtum dyrum,

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem starfa & vegum eoa eftir fyrirmalum tilgreinds einstaklings eda
rekstrareiningar, eda sem starfa & vegum eda eftir fyrirmalum rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirradum
tilgreinds einstaklings eda rekstrareiningar,

— ecinstaklingum eda rekstrareiningum, sem skipuleggja, stjérna, stydja eda taka patt i ardsum a
fridargeeslulida & vegum skipulagsverkefnis Sameinudu pjodanna um stédugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongo
(MONUSCO),

— einstaklingum eda rekstrareiningum sem veita tilgreindum einstaklingi eda rekstrareiningu fjarhagslegan,
efnislegan eda teeknilegan studning, utvega honum vorur eda pjonustu, eda veita annan studning.

Viokomandi adilar og rekstrareiningar eru talin upp i vidaukanum.*

2. gr.
Akvordun pessi 60last gildi daginn sem hun birtist i Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 17. mars 2014.
Fyrir hond radsins,
forseti.
C. ASHTON

() Akvordun  radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongé og nidurfellingu sameiginlegrar afstodu 2008/369/SSUO (Stjtid.. . ESB..L. 336,
21.12.2010, bls..30).

FYLGISKJAL 4.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2015/620
fra 20. april 2015
um breytingu 4 akvérdun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandio, einkum 29. gr.,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti r4did akvérdun 2010/788/SSUO (1),

2) Hinn 29. jantiar 2015 sampykkti Oryggisrdd Sameinudu pjodanna alyktun nr. 2198 (2015) um
Lydstjornarlydveldid Kongo. I peirri alyktun er kvedid 4 um tilteknar breytingar 4 tilgreiningarvidmidunum ad pvi
er vardar ferdatakmarkanir og frystingu fjarmuna sem komio var 4 med alyktun 6ryggisrads Sameinudu pjodanna
nr. 1807 (2008).

3) Hinn 5. februar 2015 gaf nefnd Oryggisradsins, sem var stofnsett samkvemt alyktun Oryggisrdds
Sameinudu pjédanna nr. 1533 (2004) um Lyostjérnarlyoveldio Kongd, 0t uppferdan lista yfir einstaklinga og
rekstrareiningar sem pvingunaradgerdir taka til.

4) Frekari adgeroa er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda pessum breytingum i framkvaemd.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Akvordun 2010/788/SSUO er breytt sem hér segir:
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1) I stad a-lidar 1. mgr. 2. gr. komi eftirfarandi:

,»a) afhendingu, solu eda tilfaerslu vopna og tengds herbunadar eda veitingu taeknilegrar adstodar, fjarmagns,
midlunarpjonustu og annarrar pjonustu sem tengist vopnum og tengdum herbiinadi og eingdngu eru &tlud sem
studningur vid, eda til notkunar fyrir, sendisveit Sameinudu pjédanna um stodugleika i Lydstjornarlydveldinu
Kong6é (MONUSCO),*

2) | stad 3. gr. komi eftirfarandi:

., 3. gr

Beina skal pvingunaradgerdum, eins og kvedid er 4 um i 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn adilum og
rekstrareiningum sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint fyrir ad taka patt i eda stydja
adgerdir sem ogna fridi, stodugleika og dryggi i Lydstjornarlydveldinu Kongd. Meoal slikra adgerda eru:

a) a0 brjota gegn vopnasélubanninu og tengdum radstéfunum er um getur i 1. gr.,

b) ad vera politiskir leidtogar og herforingjar erlendra vopnadra hopa sem starfa innan
Lyostjornarlydveldisins Kongd og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hopum, séu
sendir heim eda taki sér bolfestu 4 ny, 6tilneyddir,

¢) a0 vera politiskir leidtogar og herforingjar kongdskra hersveita obreyttra borgara, p.m.t. peirra sem fa
studning utan Lydstjornarlydveldisins Kongd, sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki patt i afvopnun,
afléttingu hernadarastands og enduradlogun,

d) a0 taka born i pjonustu sina eda nota i vopnudum atékum i Lydstjornarlydveldinu Kongo og brjota pannig
gegn gildandi reglum pjodaréttar,

e) a0 eiga adild a0 pvi a0 skipuleggja, stjorna eda taka patt i adgeroum gegn bornum eda konum i vopnudum
atokum, p.m.t. manndrap og lemstrun, naudgun og annad kynferdislegt ofbeldi, brottnam, naudungarflutningar, og
arasir a skola og sjiikrahus,

f) ad hindra adgang ad mannidaradstod eda dreifingu hennar i Lydstjornarlydveldinu Kongo,

g) a0 styQja einstaklinga eda rekstrareiningar, p.m.t. vopnada hopa sem taka patt i starfsemi sem grefur undan
stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongd med 6ldglegri verslun med nattiruaudlindir, p.m.t. gull eda villt dyr
auk afurda af villtum dyrum,

h) a0 starfa 4 vegum eda eftir fyrirmeelum tilgreinds einstaklings eda rekstrareiningar, eda starfa 4 vegum eda
eftir fyrirmalum rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirradum tilgreinds einstaklings eda rekstrareiningar,

1) ad skipuleggja, stjorna, vera bakhjarl eda patttakandi i arasum gegn fridargeslulioum MONUSCO eda
starfsfolki Sb,

j) ad veita tilgreindum einstaklingi eda rekstrareiningu fjarhagslegan, efnislegan eda teknilegan studning,
utvega honum vorur eda pjonustu.

Viokomandi adilar og rekstrareiningar eru taldir upp i vidaukanum.*

2. gr.
I stad vidaukans vid akvordun 2010/788/EB komi textinn i vidaukanum vid pessa akvordun.

3. gr.
Akvérdun pessi 6dlast gildi daginn eftir ad han birtist i Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Gjort 1 Lixemborg 20. april 2015.
Fyrir hond radsins,
F. MOGHERINI
forseti.

() Akvordun radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstédu 2008/369/SSUO (Stjtid.. ESB.. L. 336,
21.12.2010, bls. 30).

VIDAUKI
., VIDAUKI
Sja nt vidauka vid framkvaemdareglugerd radsins (ESB) 2015/614, sbr. fylgiskjal 9 vid reglugerd pessa.
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FYLGISKJAL 5.
REGLUGERD RADSINS (EB) nr. 1183/2005
fra 18. juli 2005
um ad leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjdta
vopnasolubannid vardandi Lydstjornarlyoveldio Kongé

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum 60., 301. og 308. gr.,

med hlidsjon af sameiginlegri afstédu 2005/440/SSUO fra 13. juni 2005 um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongé (D,

med hlidsjon af tillogu framkvemdastjornarinnar,

med hlidsjon af aliti Evropupingsins ),

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) I ljosi aframhaldandi 6loglegs fladis vopna innan og inn til Lydstjornarlydveldisins Kongd hefur
Oryggisrdd Sameinudu pjodanna, i samraemi vid akvadi VII. kafla stofnskrar Sameinudu pjodanna, sampykkt
alyktun nr. 1596 (2005) fra 18. april 2005 sem, medal annars, kvedur 4 um fjarhagslegar pvingunaradgerdir gegn
adilum sem hin 16gbara framkvemdanefnd Sameinudu pjodanna um pvingunaradgerdir hefur bent & ad brjoti
gegn vopnasOlubanninu sem lagt er & LyOstjornarlyoveldid Kongdé med alyktunum Oryggisrdds Sameinudu
bjddanna nr. 1493 (2003) og 1596 (2005).

2) I sameiginlegri afstodu 2005/440/SSUO er m.a. kvedid 4 um framkvamd fjarhagslegra pvingunaradgerda
gegn adilum sem hin logbara framkvemdanefnd Sameinudu pjédanna um pvingunaradgerdir hefur bent 4.
Fyrrnefndar adgerdir falla undir gildissvid sattmalans. Til pess ad komast hja roskun 4 samkeppni eru radstafanir
Evropubandalagsins pvi naudsynlegar til pess ad framkvaema adurnefnt bann ad pvi er Evrépubandalagid vardar.
A0 pvi er reglugerd pessa vardar skal lita svo 4 ad yfirradasvedi Evropubandalagsins sé¢ pau yfirradasvedi
adildarrikjanna sem sattmalinn tekur til samkveemt peim skilyrdum sem sattmalinn maelir fyrir um.

3) Af hagkvemnisastedum skal framkvaemdastjornin hafa umbod til pess ad gera breytingar & vidaukunum
vid reglugerd pessa.

4) Reglugerd pessi 00list gildi daginn sem hun er birt til pess ad tryggja megi ad per adgerdir sem hun
kvedur &4 um skili arangri.

5) Samkvaemt 60. og 301. gr. sattmalans er radinu veitt umbod til pess ad gripa, med vissum skilyrdum, til
radstafana sem mida ad pvi ad gera hlé a eda draga Gr greidslum eda tilferslu fjarmagns og efnahagstengslum ad
pvi er pridju 16nd vardar. baer adgerdir sem melt er fyrir um i reglugerd pessari og einnig beinast gegn einstokum
adilum, sem hafa ekki bein tengsl vid stjornvold i pridja landi, eru naudsynlegar til pess ad na pessu markmioi
Evropubandalagsins; akvaedi 308. gr. sattmalans veita radinu umbod til pess ad gripa til pess konar adgerda, sé
ekki kvedid 4 um Onnur sérstok umbod i sattmalanum,

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA

1. gr.

I reglugerd pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1. ,,framkvemdanefnd um pvingunaradgerdir merkir nefnd 6ryggisrads Sameinudu pjodanna sem var komid
a fot eftir akvaeOum 8. mgr. alyktunar 6ryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 1533 (2004),

2. fjarmunir” merkir hvers konar fjareignir og greidslur, p.m.t. en p6 ekki eingéngu:

a) reidufé, avisanir, peningakrofur, vixla, postavisanir og adra greidslugerninga,

b) inneignir hja fjarmalastofnunum eda 6O0rum rekstrareiningum, inneignir 4 reikningum, skuldir og
fjarskuldbindingar,

c¢) verobréf eda skuldaskjol, sem verslad er med 4 almennum markadi og utan hans, p.m.t. hlutabréf og
eignarhlutir, skirteini fyrir verobréfum, skuldabréf, skuldavidurkenningar, abyrgdir, 6verdtryggd skuldabréf og
afleidusamningar,

d) vexti, ardgreidslur eda adrar tekjur eda verdmaeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast af eignum,

e) lansvidskipti, rétt til skuldajofnunar, tryggingar, fullnustudbyrgdir eda adrar fjarskuldbindingar,

f) kreditbréf, farmbréf, reikninga,

g) skjol sem fera sénnur & hlutdeild i sj6oum eda fjarmunum,
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h) adra gerninga til fjarmdégnunar a utflutningi,

3. ,frysting fjarmuna“ merkir ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, yfirferslu, breytingu, notkun 4,
adgang ad eda vioskipti med fjarmuni 4 einhvern hatt sem myndi leida til breytinga & umfangi peirra, fjarhad,
stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, edli, afangastad eda annarra breytinga sem gera notkun fjarmuna mogulega,
pb.m.t. styring eignasafns,

4. ,efnahagslegur audur merkir eignir af hvers kyns toga, hvort heldur efnislegar eda oefnislegar, lausafé
e0a fasteignir sem eru ekki fjarmunir en unnt er ad nota til ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu,

5. ,frysting efnahagslegs auds* merkir ad koma i veg fyrir hvers konar notkun hans i pvi skyni a0 afla
fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t. en po ekki eingdngu med solu, leigu eda vedsetningu.

2. gr.
1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud, sem tilheyra, eru i eigu eda i vorslu einstaklinga, 16gadila,
rekstrareininga eda stofnana sem eru 4 lista I. vidauka.
2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur, beint eda obeint, einstaklingum,
16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum sem eru 4 lista 1. vidauka eda vera peim til hagsbota.
3. batttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi, sem midar beint eda obeint ad pvi ad snidganga paer
adgerdir er um getur i 1. og 2. mgr. er bonnud.

3. gr.

1. Pratt fyrir akvaedi 2. gr. geta logbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. lista i II. vidauka, heimilad ad
tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur
audur verdi gerour adgengilegur, samkveemt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad hafa adkvardad ao
vidkomandi fjarmunirnir eda efnahagslegur audur sé:

a) naudsynlegar vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja- og
leeknismedferdar, skattheimtu, vatryggingaridgjalda og gjalda til opinberra pjonustustofnana,

b) einungis til ad greida haefilega sérfredipodknun og til endurgreidslu kostnadar vegna 16gfraedipjonustu,

¢) eingdngu @tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds,

a0 pvi tilskildu ad vidkomandi adildarriki hafi tilkynnt framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir um pad
og ad framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hafi ekki hreyft andmalum innan fjogurra virkra daga fra pvi ad
fyrrnefnd tilkynning var send.

2. bratt fyrir akvaedi 2. gr. geta 16gbaer stjornvold vidokomandi adildarrikis, sbr. lista i I1. vidauka, heimilad ad
tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur
audur verdi gerour adgengilegur, ad tekinni akvordun um ad hinir frystu fjarmunir eda efnahagslegi audur sé
naudsynlegur vegna dvenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ao adildarrikio hafi tilkynnt framkvaemdanefndinni um
pvingunaradgerdir um pé akvordun og ad nefndin hafi sampykkt dkvordunina.

4. gr.

bratt fyrir akvaeoi 2. gr. mega 16gbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. lista i II. vidauka, heimila a0 tilteknir
fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyroum uppfylltum:

a) fyrrnefndir fjdrmunirnir eda efnahagslegur audur sé andlag doms-, stjornsyslu- eda gerdarddmsveds sem
stofnadist fyrir 18. april 2005 eda andlag domsuppkvadningar eda Urskurdar stjornsyslustofnunar eda gerdoardoms
fyrir pann dag,

b) fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi einungis notadur til ad fullnaegja krofum, sem tryggdar eru
me0 fyrrefndu vedi, eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvaemt fyrrefndum domi eda urskurdi, innan peirra
marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila sem eiga slikar krofur kveda & um,

¢) fyrrnefnt ved, domsuppkvadning eda urskurdur sé ekki i pagu adila, rekstrareiningar eda stofnunar sem er
4 lista i I. vidauka,

d) vidurkenning vedsins eda domsins eda Urskurdarins stridi ekki gegn meginreglum réttarfars i vidkomandi
adildarriki.
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e) adildarrikid hafi tilkynnt framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir um vedid, domsuppkvadninguna
eda urskurdinn.

5. gr.

1. Akveedi 2. mgr. 2. gr. gildir ekki um innldgn eftirtalinna fjarmuna 4 frysta reikninga:

a) vaxta e0a annarra tekna af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslna sem ber ad inna af hendi samkvemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem var
gengid fra eda stofnudust fyrir pann dag pegar fyrrnefndir reikningar urdu vidfang reglugerdar pessarar,

a0 pvi tilskildu ad allir vextir, adrar tekjur og greidslur af pvi tagi séu fryst skv. 1. mgr. 2. gr.

2. Akvaedi 2. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad fjarmala- eda lanastofnanir, sem taka vid fjarmunum sem
pridju adilar yfirfeera inn 4 reikning adila, rekstrareiningar eda stofnunar sem er a lista i I. vidauka, faeri pa sem
tekjur inn 4 frysta reikninga, ad pvi tilskildu ad pad vidbotarfé sem pannig er innfaert 4 fyrrnefnda reikninga verdi
einnig fryst. Hlutadeigandi fjarmala- eda lanastofnanir skulu tilkynna vidokomandi 16gbserum stjérnvéldum um
pess hattar vidskipti an tafar.

6. gr.

1. Einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar og stofnanir skulu, samanber p6 gildandi reglur um skyrslugjof,
trinad og pagnarskyldu og akvaeoi 284. gr. sattmalans:

a) veita logberum stjornvoldum i adildarrikjunum, sem eru 4 lista i II. vidauka, par sem pau hafa
heimilisfesti eda eru stadsett, an tafar allar upplysingar, sem myndu greida fyrir pvi ad unnt sé¢ ad fara ad
akvaedum reglugerdar pessarar, t.d. upplysingar um reikninga og fjarhadir sem eru fryst skv. 2. gr., og senda
framkvaemdastjorninni pessar upplysingar, millilidalaust eda fyrir atbeina fyrrnefndra 16gbeerra stjornvalda,

b) vinna med 16gberum stjornvoldum, sem eru 4 lista i II. vidauka, ad pvi ad sannreyna pessar upplysingar.

2. Allar vidobotarupplysingar, sem framkvemdastjornin veitir vidtoku med beinum haetti, skulu gerdar
adgengilegar 16gbaerum stjornvoldum i hlutadeigandi adildarriki.

3. Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt viotaka skv. 1. og 2. mgr., eru eingéngu atladar til notkunar
i sama tilgangi og leiddi til pess ad par voru veittar eda peim veitt vidtaka.

7. gr.

A0 frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja um adgang ad fjarmunum eda efnahagslegum audi,
gert 1 godri tra & peirri forsendu ad slik adgerd sé i samraemi vid adkvaodi reglugerdar pessarar, skapar peim
einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, sem annast framkvaemd slikrar adgerdar, eda stjornendum eda
starfsmonnum hans eda hennar ekki abyrgd af neinu tagi, nema sannad pyki ad fjadrmunirnir og hinn efnahagslegi
audur hafi verid frystir eda synjad hafi verid um adgang ad peim af géleysi.

8. gr.

Framkvemdastjornin og adildarriki skulu, an tafar, midla upplysingum med gagnkvemum heatti um paer
radstafanir sem gripio er til samkvaemt reglugerd pessari og veita hvort 60ru adrar upplysingar, sem mali skipta i
tengslum vid reglugerd pessa, einkum upplysingar um brot 4 dkveedum hennar og vandkvaeodi samfara framkvaemd
hennar, asamt upplysingum um doémsnidurstodur innlendra démstoéla.

9. gr.
1. Framkvaemdastjornin skal hafa umbod til pess:
a) breyta I. vidauka & grundvelli dkvardana framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir og
b) breyta II. vidauka & grundvelli upplysinga sem adildarrikin lata i té.
2. Framkvamdastjornin skal, samanber p6 réttindi og skyldur adildarrikjanna samkvamt sattmala Sameinudu
pjo6danna, vidhalda 6llum naudsynlegum tengslum vid framkvemdanefndina um pvingunaradgerdir til pess ad
framkvaemd reglugerdar pessarar verdi arangursrik.
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10. gr.

Aoildarrikin skulu setja reglur um vidurldg vid brotum gegn akvaedum reglugerdar pessarar og gera allar
naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad paer komi til framkvaemda. Vidurlogin skulu vera skilvirk,
medalhofskennd og hafa varnadarahrif.

Aoildarriki skulu tilkynna framkvamdastjorninni um pessar reglur strax eftir ad reglugerd pessi 6dlast gildi
og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sioar.

11. gr.
Reglugero pessi gildir:
a) 4 yfirradasvae0i Evropubandalagsins, p.m.t. i loftrymi pess,
b) um bord i loftférum eda skipum sem l16gsaga adildarrikis neer til,
¢) um sérhvern adila, innan eda utan yfirradasvadis Evropubandalagsins, sem er rikisborgari i adildarriki,
d) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrad eda er loglega stofnud samkvaemt 16gum
adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem stundar vidskipti i Evrépubandalaginu.

12. gr.
Reglugerd pessi 00last gildi pann dag sem hun birtist i Stjérnartidindum Evréopusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Brussel 18. jali 2005.
Fyrir hond radsins
J. STRAW

forseti.

(D Stjtid. ESB L 152, 15.6.2005, bls. 22.
@ Aliti var skilad 23. jini 2005 (hefur enn ekki verid birt i Stjornartidindunum ESB).
1 VIDAUKI
Listi yfir einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir er um getur i 2. gr.
Sja nt vidauka vid framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2015/614, sbr. fylgiskjal 9 vid reglugerd pessa.
1I. VIDAUKI
Listi yfir [0gbeer stjornvold er um getur i 3., 4., 5. og 6. gr.
Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vio, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.

FYLGISKJAL 6.
FRAMKYV ZAZMDARREGLUGERD FRAMKVZAMDASTJORNARINNAR (ESB) nr. 1251/2012
fra 20. desember 2012
um breytingu a reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005
um ao leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum
sem brjota vopnasélubannid vardandi Lydstjornarlydveldio Kongo
Reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 er breytt sem hér segir:
1. Akvaedum I. vidauka er breytt i samraemi vid 1. vidauka vid reglugerd pessa.
2. Akvaedum II. vidauka er breytt i samraemi vid II. vidauka vid reglugerd pessa.

(Efnisutdrattur).
1 VIDAUKI

Sja na vidauka vid framkvemdareglugerd radsins (ESB) 2015/614, sbr. fylgiskjal 9 vio reglugerd pessa.
1. VIDAUKI

Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann & ekki vid, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.
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FYLGISKJAL 7.
REGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 521/2013
frd 6. juni 2013
um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 1183/2005
um ad leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er ad adilum
sem brjota vopnas6lubannid vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongd

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfshaetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu 4 sameiginlegri afstédu 2008/369/SSUO (D,

me0 hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra @dsta fulltria Evrépusambandsins i utanrikis- og 6ryggismalum og
framkvaemdastjorn Evropusambandsins,

og a0 teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 @ er radstofununum sem kvedid er 4 um i
akvordun 2010/788/SSUO komid i framkvamd. I 1. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 1183/2005 eru taldir upp peir
einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar og stofnanir sem frysting fjarmuna og efnahagslegs auds ner til
samkveaemt peirri reglugerd.

2) Med alyktun 6ryggisrads Sameinudu pjodanna 2078 (2012) fra 28. ndévember 2012 var vidmidunum breytt
vegna tilgreiningar einstaklinga og rekstrareininga sem paer pvingunaradgerdir, sem settar eru fram 1 9. og 11. mgr.
alyktunar 6ryggisrads SP1807 (2008), skulu taka til.

3) Hinn 20. desember 2012 sampykkti radid akvordun 2012/811/SSUO @) um breytingu 4 akvérdun
2010/788/SSUO i samreemi vid alyktun 6ryggisrads SP 2078 (2012).

4) Reglugerd (EB) nr. 1183/2005 skal einnig breytt til ad meela fyrir um adferd vio breytingu 4 listanum i L.
vidauka vid pa reglugerd. Med peirri adferd skal jafnframt gefa tilgreindum einstaklingum, logadilum,
rekstrareiningum eda stofnunum astedur fyrir feerslu 4 lista til pess ad gefa peim taekifeeri til ad leggja fram
athugasemdir. Komi fram athugasemdir eda séu traust, ny gogn 16gd fram skal radi0 endurskoda akvordun sina i
1j6si fyrrnefndra athugasemda og upplysa hlutadeigandi adila, rekstrareiningu eda stofnun um nidurstéduna.

5) Vald til a0 breyta listanum i 1. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 1183/2005 skal vera i hondum radsins i 1josi
peirrar sérstoku 6gnunar vio frid og Oryggi 4 alpjodavettvangi 4 svedinu, sem astandid i Lydstjornarlydveldinu
Kong6 skapar, og til pess ad tryggja samremi vid gildandi adferd vid ad breyta vidaukanum vid akvoéroun
2010/788/SSUO.

6) Fyrmefndar adgerdir falla undir gildissvi0 sattmalans um starfsheetti Evropusambandsins og pvi er
lagasetning 4 vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til ad koma peim i framkvaemd, einkum til ad tryggja ad
rekstraradilar 1 6llum adildarrikjunum beiti peim med samraeemdum hatti.

7) bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til samreemis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 1183/2005 er breytt sem hér segir:

1) Eftirfarandi grein baetist vio:

»2. gr. a

1. 1 1. vidauka skal tilgreina einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir, sem framkvamdanefnd um
pvingunaradgerdir eda dryggisrad Sameinudu pjédanna hafa tilgreint sem:

a) einstaklinga eda rekstrareiningar, sem hafa brotid gegn vopnasdlubanninu og tengdum radstéfunum, sem
melt er fyrir um i 1. gr. akvordunar 2010/788/SSUO og 2. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 889/2005 fra 13. juni
2005 um tilteknar pvingunaradgerdir sem beint er gegn Ly0dstjornarlydveldinu Kongd ),

b) politiska leidtoga og herforingja erlendra vopnadra hopa sem starfa innan Ly0dstjornarlyoveldisins Kongo
og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hépum, séu sendir heim eda taki sér bolfestu &
ny, otilneyddir,

c) politiska leidtoga og herforingja kongodskra hersveita oObreyttra borgara, sem fa studning utan
Lyostjornarlyoveldisins Kongo, p.e. leidtoga og herforingja sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki patt i
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d) politiska leidtoga og herforingja sem starfa innan Lydstjornarlydveldisins Kong6 og taka born i pjonustu
sina eda nota i vopnudum atokum og brjota pannig gegn gildandi reglum pjodaréttar,

e) einstaklinga eda rekstrareiningar sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongd og gera sig seka um alvarleg
brot, m.a. med pvi ad beina adgerdoum sinum gegn bornum eda konum i vopnudum atdkum, nefna ma manndrap
og lemstrun, kynferdislegt ofbeldi og naudungarflutninga,

f) einstaklinga eda rekstrareiningar sem hindra adgang ad mannudaradstod eda dreifingu hennar i austurhluta
Lyostjornarlyoveldisins Kongo,

g) einstaklinga eda rekstrareiningar sem stydja 6loglega vopnada hopa i austurhluta Lydstjornarlydveldisins
Kongo6 med 6loglegri verslun med natturuaudlindir, m.a. gull,

h) einstaklinga eda rekstrareiningar sem starfa & vegum eda eftir fyrirmelum tilgreinds einstaklings eda
rekstrareiningar sem er i eigu eda Iytur yfirradum tilgreinds einstaklings,

1) einstaklinga eda rekstrareiningar, sem skipuleggja, stydja eda taka patt i a&rasum 4 fridargaeslulida 4 vegum
skipulagsverkefnis Sameinudu pjodanna um stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongé (MONUSCO).

2.1 1. vidauka skal tilgreina asteedur pess ad einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar eda stofnanir eru faerd &
lista, eins og Oryggisrad Sb eda framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir segir fyrir um.

3. I I. vidauka komi einnig fram naudsynlegar upplysingar, ef par liggja fyrir, til pess ad unnt sé ad bera
kennsl a viokomandi einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir, p.e. paer upplysingar sem oryggisrad Sb
eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir leetur i t€. A0 pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar
verid ndfn peirra, m.a. tokuheiti, faedingardagur og -ar, faedingarstadur, pjoéderni, numer vegabréfs og
kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pekkt, og hlutverk eda starf. Ad pvi er vardar 16gadila, rekstrareiningar og
stofnanir geta pessar upplysingar verid m.a. ndfn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarniumer og starfsstod.
[ 1. vidauka komi einnig fram hvada dag 6ryggisrad Sb eda framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreindi
vidkomandi adila.

2) 1 stad 9. gr. komi eftirfarandi:

»9. gr.

1. Tilgreini oryggisrdd SP eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir einstakling, 10gadila,
rekstrareiningu eda stofnun skal radio fella slikan einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun inn i L
vidauka.

2. Radid skal tilkynna akvordun sina, m.a. astedu pess ad vidkomandi er faerdur 4 lista, peim einstaklingi,
16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, er um getur i 1. mgr., annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang viokomandi
er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrmefndum einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun
byost ad leggja fram athugasemdir sinar.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gdgn 16gd fram, skal radio endurskoda akvordun sina og upplysa
vidkomandi einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun um nidurstdduna.

4. Akvedi oryggisrad SPb eda framkvaemdanefnd um pvingunaradgerdir ad taka einstakling, 16gadila,
rekstrareiningu eda stofnun af lista eda breyta audkennisgégnum um faerslu einstaklings, 16gadila, rekstrareiningar
eda stofnhunar 4 lista skal 14010 gera videigandi breytingar 4 I. vidauka.

5. Framkvemdastjornin hefur umbod til ad gera breytingar & II. vidauka & grundvelli upplysinga sem
adildarrikin lata i té.“

2. gr.
Reglugerd pessi 6dlast gildi daginn eftir ad hun birtist 1 Stjérnartidindum Evroépusambandsins.
Reglugero pessi er bindandi i heild sinni og gildir 1 61lum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Lixemborg 6. juni 2013.
Fyrir hond radsins,
A. SHATTER

forseti.

() Stjtid. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30.
@) stjtio. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1.
3 Stjtio. ESB L 352, 21.12.2012, bls. 50.
) Stjtio. ESB L 152, 15.6.2005, bls. 1.«
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FYLGISKJAL 8.
REGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 271/2014
fra 17. mars 2014
um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem
beint er gegn adilum sem brjota vopnasélubannid vardandi Lyostjérnarlydveldio Kongo

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmdlanum um starfshaetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu 4 sameiginlegri afstddu 2008/369/SSUO (1

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra edsta fulltria Evropusambandsins 1 utanrikis- og dryggismalum og
framkvaemdastjorn Evropusambandsins,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 (%) koma til framkvaeemda adgerdir sem kvedid er 4 um i
akvordun 2010/788/SSUO. I 1. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 1183/2005 eru taldir upp peir einstaklingar,
l6gadilar, rekstrareiningar og stofnanir sem frysting fjarmuna og efnahagslegs auds neer til samkvaemt peirri
reglugerd.

2) Med alyktun oryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 2136 (2014) fra 30. jantiar 2014 var vidmidunum breytt
vegna tilgreiningar adila og rekstrareininga sem per pvingunaradgerdir, sem settar eru fram 1 9. og 11. mgr.
alyktunar 6ryggisrads SP nr. 1807 (2008) fra 31. mars 2008, skulu taka til.

3) Su adgerd fellur undir gildissvid sattmalans um starfshatti Evrépusambandsins og pvi er lagasetning a
vettvangi Sambandsins naudsynleg til framfylgja henni, einkum til ad tryggt sé ad rekstraradilar i 6llum
adildarrikjunum beiti henni med samremdum hatti.

4) bvi etti ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til samreemis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

[ stad 2. gr. a i reglugerd (EB) nr. 1183/2005 komi eftirfarandi:

»l. Inn 1 I. vidauka skal fella einstaklinga, 16gadila, rekstraradila eda stofnanir, sem eru tilgreind af
framkvemdanefnd um pvingunaradgerdir eda 6ryggisradi Sameinudu pjdédanna, sem:

a) adila eda rekstrareiningar, sem brjota gegn vopnasdlubanninu og tengdum radstéfunum, sem meelt er fyrir
um i 1. gr. dkvordunar radsins 2010/788/SSUO () og 2. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 889/2005 (9

b) politiska leidtoga og herforingja erlendra vopnadra hopa sem starfa innan Lyodstjornarlyoveldisins Kongo
og koma 1 veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hépum, séu sendir heim eda taki sér bolfestu &
ny, otilneyddir,

c) politiska leiotoga og herforingja kongoskra hersveita dbreyttra borgara, p.m.t. pa sem fa studning utan
Lyostjornarlydveldisins Kongd, sem koma i veg fyrir ad stridsmenn beirra taki patt i afvopnun, afléttingu
hernadaréstands og enduradlogun,

d) adila eda rekstrareiningar sem starfa innan Lydstjornarlydveldisins Kong6 og taka born 1 pjonustu sina eda
nota pau i vopnudum atokum og brjota pannig gegn gildandi reglum pjddaréttar,

e) adila eda rekstrareiningar sem starfa i Lydstjornarlydveldinu Kongé og eiga adild ad pvi a0 skipuleggja,
stjorna eda taka patt i adgerdum gegn bornum eda konum i vopnudum atékum, nefna ma manndrap og lemstrun,
naudgun og annad kynferdislegt ofbeldi, brottnam, naudungarflutninga, og arasir a skola og sjukrahus,

f) aodila eda rekstrareiningar sem hindra adgang ad mannidaradstod eda dreifingu hennar i
Lydstjornarlydveldinu Kongo,

g) adila eda rekstrareiningar sem stydja vopnada hopa i Lydstjornarlydveldinu Kongd med 6loglegri verslun
med nattiruaudlindir, m.a. gull eda villt dyr auk afurda af villtum dyrum,

h) adila eda rekstrareiningar sem starfa 4 vegum eda eftir fyrirmelum tilgreinds adila eda rekstrareiningar,
eda sem starfa 4 vegum eda eftir fyrirmalum rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirrddum tilgreinds adila eda
rekstrareiningar,

1) adila eda rekstrareiningar, sem skipuleggja, stjérna, stydja eda taka patt 1 ardsum a fridargaeslulida 4 vegum
skipulagsverkefnis Sameinudu pjodanna um stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongé (MONUSCO),

https./ffiles.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff Bls. 19 af 60


https://files.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0271&rid=1#ntr1-L_2014079EN.01003501-E0001
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0271&rid=1#ntr2-L_2014079EN.01003501-E0002
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0271&rid=1#ntr3-L_2014079EN.01003501-E0003
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014R0271&rid=1#ntr4-L_2014079EN.01003501-E0004

Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022
af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

Nr. 800/2015

j) aoila eda rekstrareiningar sem veita tilgreindum adila eda rekstrareiningu fjarhagslegan, efnislegan eda
teeknilegan studning, utvega honum vorur eda pjonustu, eda veita annan studning.

2. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 61lum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Brussel 17. mars 2014.
Fyrir hond radsins,
forseti.
C. ASHTON

1) Stiti9. . ESB.L 336,.21.12.2010, bls. 30.

() Reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar
pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdélubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongd
(Stjtio ESB 1..193,.23.7.2005, bls.. 1).

@) Akvordun radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstédu 2008/369/SSUO (Stjtid.. ESB.. L. 336,
21.12.2010, bls. 30).

(#) Reglugerd radsins (EB) nr. 889/2005 fra 13. juni 2005 um tilteknar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongd og um nidurfellingu reglugerdar (EB) nr. 1727/2003 (Stjtid.. ESB.L..152,.15.6.2005,

FYLGISKJAL 9.

FRAMKVZAZMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2015/614
fra 20. april 2015

um framkvaemd 4. mgr. 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005

um ad leggja a tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum
sem brjota vopnasoélubannid vardandi Lydstjornarlydveldio Kongo
I stad 1. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 1183/2005 kemur vidaukinn vid reglugerd pessa. (Efnisutdrattur).
VIDAUKI
1. VIDAUKI

a) List of persons.

1. Eric BADEGE

Date of Birth: 1971.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 31 December 2012.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

According to the November 15, 2012, final report by the Group of Experts on the Democratic Republic of the
Congo, “... Lt. Col. Eric Badege had become the focal point of M23 in Masisi and commanded joint operations
...” with another military leader. Additionally, “a series of coordinated attacks carried out in August [2012] by Lt.
Col. Badege ... enabled M23 to destabilize a considerable part of Masisi territory.” According to former
combatants, Lt Col. Badege ... acted under the orders of Col. Makenga when he orchestrated the attacks. As a
military commander of M23, Badege is responsible for serious violations involving the targeting of children or
women in situations of armed conflict. According to the November 2012 Group of Experts report, there have been
several major incidents of indiscriminate killings of civilians, including women and children. Since May 2012
Raia Mutomboki, under the command of M23, have killed hundreds of civilians in a series of coordinated attacks.
In August, Badege carried out joint attacks which involved the indiscriminate killing of civilians. The November
Group of Experts report states that these attacks were jointly orchestrated by Badege and Colonel Makoma
Semivumbi Jacques.
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According to the Group of Experts Report, local leaders from Masisi stated that Badege commanded these
Raia Mutomboki attacks on the ground. According to a July 28, 2012, Radio Okapi article, “the administrator of
Masisi announced this Saturday, July 28th, the defection of the commander of the 2nd Battalion of the 410th
Regiment FARDC base Nyabiondo, about thirty kilometers northwest of Goma in North Kivu. According to him,
Colonel Eric Badege and more than a hundred soldiers headed Friday to Rubaya, 80 kilometers north of
Nabiondo. This information has been confirmed by several sources.” According to a November 23, 2012 BBC
article, M23 was formed when former members of the CNDP who had been integrated into the FARDC began to
protest against bad conditions and pay, and lack of full implementation of the March 23, 2009 peace deal between
the CNDP and the DRC that led to the CNDP's integration into the FARDC. M23 has been engaged in active
military operations in order to take control of territory in eastern DRC, according to the November 2012 IPIS
report. M23 and FARDC fought over control of several towns and villages in eastern DRC on July 24 and July 25,
2012; M23 attacked the FARDC in Rumangabo on July 26, 2012; M23 drove FARDC from Kibumba on
November 17, 2012; and M23 took control of Goma on November 20, 2012. According to the November 2012
Group of Experts report, several ex-M23 combatants claim that M23 leaders summarily executed dozens of
children who attempted to escape after being recruited as M23 child soldiers. According to a September 11, 2012
report by Human Rights Watch (HRW), a Rwandan man, 18, who escaped after being forcibly recruited in
Rwanda told HRW that he witnessed the execution of a 16-year old boy from his M23 unit who had tried to flee in
June. The boy was captured and beaten to death by M23 fighters in front of the other recruits.

An M23 commander who ordered his killing then allegedly told the other recruits “[h]e wanted to abandon
us,” as an explanation for why the boy had been killed. The report also states that witnesses claimed that at least
33 new recruits and other M23 fighters were summarily executed when they attempted to flee. Some were tied up
and shot in front of other recruits as an example of the punishment they could receive. One young recruit told
HRW, “[w]hen we were with M23, they said [we had a choice] and could stay with them or we could die. Lots of
people tried to escape. Some were found and then that was immediately their death.”.

2. Frank Kakolele BWAMBALE

Designation: FARDC General.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other Information: Left the CNDP in January 2008. As of June 2011, resides in Kinshasa. Since 2010,
Kakolele has been involved in activities apparently on behalf of the DRC government's Programme de
Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés (STAREC), including participation in a
STAREC mission to Goma and Beni in March 2011. DRC authorities arrested him in December 2013 in Beni,
North Kivu Province, for allegedly blocking the DDR process.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Former RCD-ML leader, exercising influence over policies and maintaining command and control over the
activities of RCD-ML forces, one of the armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493
(2003), responsible for trafficking of arms, in violation of the arms embargo. FARDC General, without posting as
of June 2011. Left the CNDP in January 2008. As of June 2011, resides in Kinshasa. Since 2010, Kakolele has
been involved in activities apparently on behalf of the DRC government's Programme de Stabilisation et
Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés (STAREC), including participation in a STAREC mission to
Goma and Beni in March 2011.

3. Gaston [IYAMUREMYE

Designation: a) FDLR President, b) 2nd Vice-President of FDLR-FOCA.

Address: As of December 2014 based in North Kivu Province.

Date of Birth: 1948.

Place of Birth: a) Musanze District, Northern Province, Rwanda, b) Ruhengeri, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 1 December 2010.

Other information: Brigadier General.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:
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According to multiple sources, including the UNSC DRC Sanctions Committee's Group of Experts, Gaston
Iyamuremye is the second vice president of the FDLR and is considered a core member of the FDLR military and
political leadership. Gaston Iyamuremye also ran the office of Ignace Murwanashyaka (President of the FDLR) in
Kibua, DRC until December 2009. FDLR President and 2nd Vice-President of FDLR-FOCA As of June 2011,
based at Kalonge, North Kivu Province.

4. Innocent KAINA

Place of Birth: Bunagana, Rutshuru territory, DRC.

Date of UN designation: 30 November 2012.

Other information: In Rwanda as of late 2014.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Innocent Kaina is currently a Sector commander in the Mouvement du 23 Mars (M23). He is responsible for
and has committed serious violations of international law and human rights. In July 2007 the Garrison Military
Tribunal of Kinshasa found Kaina responsible for crime against humanity committed in the District of Ituri,
between May 2003 and December 2005. He was released in 2009 as part of the peace agreement between the
Congolese government and the CNDP. Within the FARDC in 2009, he has been guilty of executions, abductions
and maiming in Masisi territory. As Commander under the orders of General Ntaganda, he initiated the ex-CNDP
mutiny in Rutshuru territory in April 2012. He ensured the security of the mutineers out of Masisi. Between May
and August 2012, he oversaw the recruitment and training of over 150 children for the M23 rebellion, shooting the
boys who had tried to escape. In July 2012 he travelled to Berunda and Degho for mobilization and recruitment
activities for the M23.

5. Jérome KAKWAVU BUKANDE

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Given the rank of General in the FARDC in December 2004. As of June 2011, detained in
Makala Prison in Kinshasa. As of 25 March 2011, the High Military Court in Kinshasa opened a trial against
Kakwavu for war crimes. In November 2014, convicted by a DRC military court to ten years in prison for rape,
murder, and torture.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Former President of UCD/FAPC. FAPC's control of illegal border posts between Uganda and the DRC — a
key transit route for arms flows. As President of the FAPC, he exercised influence over policies and command and
control over the activities of FAPC forces, which were involved in arms trafficking and, consequently, in
violations of the arms embargo. According to the Office of the SRSG on Children and Armed Conflict, he was
responsible for recruitment and use of children in Ituri in 2002. One of five senior FARDC officers who had been
accused of serious crimes involving sexual violence and whose cases the Security Council had brought to the
Government's attention during its visit in 2009. Given the rank of General in the FARDC in December 2004. As
of June 2011, detained in Makala Prison in Kinshasa. On 25 March 2011, the High Military Court in Kinshasa
opened a trial against Kakwavu for war crimes.

6. Germain KATANGA

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Appointed General in the FARDC in December 2004. Handed over by the Government of
the DRC to the International Criminal Court on 18 October 2007. Convicted in May 2014 by the ICC to 12 years
in prison for war crimes and crimes against humanity. Currently in prison in the Netherlands.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

FRPI chief. Involved in weapons transfers, in violation of the arms embargo. According to the Office of the
SRSG on Children and Armed Conflict, he was responsible for recruitment and use of children in Ituri from 2002
to 2003. Appointed General in the FARDC in December 2004. Handed over by the Government of the DRC to the
International Criminal Court on 18 October 2007. His trial began in November 2009.

7. Thomas LUBANGA
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Place of Birth: Ituri, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Arrested in Kinshasa in March 2005 for UPC/L involvement in human rights abuses
violations. Transferred to the ICC on 17 March 2006. Convicted by the ICC in March 2012 and sentenced to 14
years in prison. On 1 December 2014, ICC appeals judges upheld Lubanga's conviction and sentence. Currently in
prison in the Netherlands.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

President of the UPC/L, one of the armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493
(2003), involved in the trafficking of arms, in violation of the arms embargo. According to the Office of the SRSG
on Children and Armed Conflict, he was responsible for recruitment and use of children in Ituri from 2002 to
2003. Arrested in Kinshasa in March 2005 for UPC/L involvement in human rights abuses violations. Transferred
to the ICC by the DRC authorities on 17 March 2006. His trial began in January 2009 and is due to close in 2011.
Convicted by the ICC in March 2012 and sentenced to 14 years in prison. Has appealed the court's ruling.

8. Sultani MAKENGA

Date of Birth: 25 December 1973.

Place of Birth: Rutshuru, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 13 November 2012.

Other information: A military leader of the Mouvement du 23 Mars (M23) group operating in the Democratic
Republic of the Congo. In Uganda as of late 2014.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Sultani Makenga is a military leader of the Mouvement du 23 Mars (M23) group operating in the Democratic
Republic of the Congo (DRC). As a leader of M23 (also known as the Congolese Revolutionary Army), Sultani
Makenga has committed and is responsible for serious violations of international law involving the targeting of
women and children in situations of armed conflict, including killing and maiming, sexual violence, abduction,
and forced displacement. He has also been responsible for violations of international law related to M23's actions
in recruiting or using children in armed conflict in the DRC. Under the command of Sultani Makenga, M23 has
carried out extensive atrocities against the civilian population of the DRC. According to testimonies and reports,
the militants operating under the command of Sultani Makenga have conducted rapes throughout Rutshuru
territory against women and children, some of whom have been as young as 8 years old, as part of a policy to
consolidate control in Rutshuru territory. Under Makenga's command, M23 has conducted extensive forced
recruitment campaigns of children in the DRC and in the region, as well as killing, maiming, and injuring scores
of children. Many of the forced child recruits have been under the age of 15. Makenga has also been reported to
be the recipient of arms and related materiel in violation of measures taken by the DRC to implement the arms
embargo, including domestic ordinances on the importing and possession of arms and related materiel. Makenga's
actions as the leader of M23 have included serious violations of international law and atrocities against the
civilian population of the DRC, and have aggravated the conditions of insecurity, displacement, and conflict in the
region. A military leader of the Mouvement du 23 Mars (M23) group operating in the Democratic Republic of the
Congo.

9. Khawa Panga MANDRO

Date of Birth: 20 August 1973.

Place of Birth: Bunia, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Placed in prison in Bunia in April 2005 for sabotage of the Ituri peace process. Arrested
by Congolese authorities in October 2005, acquitted by the Court of Appeal in Kisangani, subsequently
transferred to the judicial authorities in Kinshasa on new charges of crimes against humanity, war crimes, murder,
aggravated assault and battery. In August 2014, a DRC military court in Kisangani convicted him of war crimes
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Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Ex-President of PUSIC, one of the armed groups and militia referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003)
involved in arms trafficking, in violation of the arms embargo. According to the Office of the SRSG on Children
and Armed Conflict, he was responsible for recruitment and use of children from 2001 to 2002. Placed in prison
in Bunia in April 2005 for sabotage of the Ituri peace process. Arrested by Congolese authorities in October 2005,
acquitted by the Court of Appeal in Kisangani, subsequently transferred to the judicial authorities in Kinshasa on
new charges of crimes against humanity, war crimes, murder, aggravated assault and battery. As of June 2011
detained at Makala Central Prison, Kinshasa.

10. Callixte MBARUSHIMANA

Date of Birth: 24 July 1963.

Place of Birth: Ndusu/Ruhengeri, Northern Province, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 3 March 2009.

Other information: Arrested in Paris on 3 October 2010 under ICC warrant for war crimes and crimes against
humanity committed by FDLR troops in the Kivus in 2009 and transferred to The Hague on 25 January 2011, but
released by the ICC in late 2011.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Executive Secretary of the FDLR and Vice-President of the FDLR military high command until his arrest.
Political/Military leader of a foreign armed group operating in the Democratic Republic of the Congo, impeding
the disarmament and the voluntary repatriation and resettlement of combatants, per Security Council resolution
1857 (2008) OP 4 (b). Arrested in Paris on 3 October 2010 under ICC warrant for war crimes and crimes against
humanity committed by FDLR troops in the Kivus in 2009 and transferred to The Hague on 25 January 2011.

11. Iruta Douglas MPAMO

Address: Gisenyi, Rwanda (As of June 2011).

Date of Birth: a) 28 December 1965, b) 29 December 1965.

Place of Birth: a) Bashali, Masisi, DRC, b) Goma, DRC, c) Uvira, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: No known occupation since two of the planes managed by Great Lakes Business
Company (GLBC) crashed.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Owner/Manager of the Compagnie Aérienne des Grands Lacs and of Great Lakes Business Company, whose
aircraft were used to provide assistance to armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493
(2003). Also responsible for disguising information on flights and cargo apparently to allow for the violation of
the arms embargo. No known occupation since two of the planes managed by Great Lakes Business Company
(GLBC) crashed.

12. Sylvestre MUDACUMURA

Address: Kikoma forest, near Bogoyi, Walikale, North Kivu, DRC (As of June 2011).

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Military commander of FDLR-FOCA, also political 1st Vice-President and head of
FOCA High Command, thus combining overall military and political command functions since the arrests of
FDLR leaders in Europe. As of 2014, based at the FDLR's headquarters in Nganga, North Kivu.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

FDLR commander, exercising influence over policies, and maintaining command and control over the
activities of FDLR forces, one of the armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003),
involved in trafficking of arms, in violation of the arms embargo. Mudacumura (or staff) was in telephone
communication with FDLR leader Murwanashyaka in Germany, including at the time of the Busurungi Massacre
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13. Leodomir MUGARAGU

Address: FDLR HQ at Kikoma forest, Bogoyi, Walikale, North Kivu, DRC (As of June 2011).

Date of Birth: a) 1954 b) 1953.

Place of Birth: a) Kigali, Rwanda b) Rushashi, Northern Province, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 1 December 2010.

Other information: FDLR-FOCA Chief of Staff, in charge of administration.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

According to open-source and official reporting, Leodomir Mugaragu is the Chief of Staff of the Forces
Combattantes Abucunguzi/Combatant Force for the Liberation of Rwanda (FOCA), the FDLR's armed wing.
According to official reporting Mugaragu is a senior planner for FDLR's military operations in the eastern DRC.
FDLR-FOCA Chief of Staff, in charge of administration.

14. Leopold MUJYAMBERE

Address: Nyakaleke (south-east of Mwenga), South Kivu, DRC.

Date of Birth: a) 17 March 1962, b) Approximately 1966.

Place of Birth: Kigali, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 3 March 2009.

Other information: As of late 2014, acting deputy commander of FDLR/FOCA, based in Nganga, North
Kivu.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Commander of the Second Division of FOCA/the Reserve Brigades (an FDLR armed branch). Military
leader of a foreign armed group operating in the Democratic Republic of the Congo, impeding the disarmament
and the voluntary repatriation and resettlement of combatants, in violation of Security Council resolution 1857
(2008) OP 4 (b). In evidence collated by the UNSC DRC Sanctions Committee Group of Experts, detailed in its
report of 13 February 2008, girls recovered from FDLR-FOCA had previously been abducted and sexually
abused. Since mid-2007, FDLR-FOCA, which previously recruited boys in their mid to late teens, has been
forcefully recruiting youth from the age of 10 years. The youngest are then used as escorts, and older children are
deployed as soldiers on the frontline, in violation of Security Council resolution 1857 (2008) OP4 (d) and (e). As
of June 2011, Commander of the South Kivu operational sector now called “Amazon” of FDLR-FOCA.

15. Jamil MUKULU

Designation: a) Head of the Allied Democratic Forces (ADF), b) Commander, Allied Democratic Forces.

Date of Birth: a) 1965, b) 1 January 1964.

Place of Birth: Ntoke Village, Ntenjeru Sub County, Kayunga District, Uganda.

Nationality: Ugandan.

Date of UN designation: 12 October 2011.

Other information: Whereabouts unknown as of late 2014; however, he is believed to be in North Kivu,
DRC.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

According to open-source and official reporting, including the UNSC DRC Sanctions Committee's Group of
Experts' reports, Mr. Jamil Mukulu is the military leader of the Allied Democratic Forces (ADF), a foreign armed
group operating in the DRC that impedes the disarmament and voluntary repatriation or resettlement of ADF
combatants, as described in paragraph 4 (b) of resolution 1857 (2008). The UNSC DRC Sanction Committee's
Group of Experts has reported that Mukulu has provided leadership and material support to the ADF, an armed
group operating in the territory of the DRC. According to multiple sources including the UNSC DRC Sanctions
Committee's Group of Experts' reports, Jamil Mukulu has also continued to exercise influence over the policies,
provided financing, and maintained direct command and control over the activities of, ADF forces in the field,
including overseeing links with international terrorist networks.

16. Ignace MURWANASHYAKA
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Title: Dr.

Date of Birth: 14 May 1963.

Place of Birth: a) Butera, Rwanda, b) Ngoma, Butare, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Arrested by German authorities on 17 November 2009. Replaced by Gaston lamuremye,
alias“Rumuli” as President of FDLR-FOCA. Murwanashyaka's trial for war crimes and crimes against humanity
committed by FDLR troops in DRC in 2008 and 2009 began on 4 May 2011 in a German court.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

President of the FDLR, and supreme commander of the FDLR armed forces exercising influence over
policies, and maintaining command and control over the activities of FDLR forces, one of the armed groups and
militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003), involved in trafficking of arms, in violation of the arms
embargo. In telephone communication with FDLR military field commanders (including during the Busurungi
May 2009 massacre); gave military orders to the high command; involved in coordinating the transfer of arms and
ammunition to FDLR units and relaying specific instructions for use; managing large sums of money raised
through illicit sale of natural resources in areas of FDLR control. According to the Office of the SRSG on
Children and Armed Conflict, he held command responsibility as President and military commander of FDLR for
recruitment and use of children by the FDLR in Eastern Congo. Arrested by German authorities on 17 November
2009. Replaced by Gaston lamuremye, alias“Rumuli” as President of FDLR-FOCA. Murwanashyaka's trial for
war crimes and crimes against humanity committed by FDLR troops in DRC in 2008 and 2009 began on 4 May
2011 in a German court.

17. Straton MUSONI

Date of Birth: a) 6 April 1961, b) 4 June 1961.

Place of Birth: Mugambazi, Kigali, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: Arrested by German authorities on 17 November 2009. Musoni's trial for war crimes and
crimes against humanity committed by FDLR troops in DRC in 2008 and 2009 began on 4 May 2011 in a German
court. Replaced as 1st Vice-President of the FDLR by Sylvestre Mudacumura.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Through his leadership of the FDLR, a foreign armed group operating in the DRC, Musoni was impeding the
disarmament and voluntary repatriation or resettlement of combatants belonging to those groups, in breach of
resolution 1649 (2005). Arrested by German authorities on 17 November 2009. Musoni's trial for war crimes and
crimes against humanity committed by FDLR troops in DRC in 2008 and 2009 began on 4 May 2011 in a German
court. Replaced as 1st Vice-President of the FDLR by Sylvestre Mudacumura.

18. Jules MUTEBUTSI

Date of Birth: 1964.

Place of Birth: Minembwe, South Kivu, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Former FARDC Deputy Military Regional Commander of 10th Military Region in April
2004, dismissed for indiscipline. In December 2007, he was arrested by Rwandan authorities when he tried to
cross the border into the DRC. He has lived since in semi-liberty in Kigali (not authorized to leave the country).

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Joined forces with other renegade elements of former RCD-G to take town of Bukavu in May 2004 by force.
Implicated in the receipt of weapons outside of FARDC structures and provision of supplies to armed groups and
militia mentioned in paragraph 20 of Res. 1493 (2003), in violation of the arms embargo. Former FARDC Deputy
Military Regional Commander of 10th Military Region in April 2004, dismissed for indiscipline. In December
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19. Baudoin NGARUYE WA MYAMURO

Title: Military leader of the Mouvement du 23 Mars (M23).

Designation: Brigadier General.

Address: Rubavu/Mudende, Rwanda.

Date of Birth: a) 1 April 1978 b) 1978.

Place of Birth: a) Bibwe, DRC b) Lusamambo, Lubero territory, DRC.

Nationality: Congolese.

National identification no: FARDC ID 1-78-09-44621-80.

Date of UN designation: 30 November 2012.

Other information: Entered the Republic of Rwanda on 16 March 2013. As of late 2014, living in Ngoma
camp, Rwanda.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

In April 2012, Ngaruye commanded the ex-CNDP mutiny, known as the Mouvement du 23 Mars (M23),
under the orders of General Ntaganda. He is currently the third highest ranking military commander within the
M23. The Group of experts on the DRC previously recommended him for designation in 2008 and 2009. He is
responsible for and has committed severe violations of human rights and international law. He recruited and
trained hundreds of children between 2008 and 2009 and then towards the end of 2010 for the M23. He has
committed killing, maiming and abductions, often targeting women. He is responsible for executions and torture
of deserters within the M23. In 2009 within the FARDC, he gave the orders to kill all men in Shalio village of
Walikale. He also provided weapons, munitions and salaries in Masisi and Walikale under the direct orders from
Ntaganda. In 2010 he orchestrated the forced displacement and expropriation of populations in the area of
Lukopfu. He has also been extensively involved in criminal networks within the FARDC deriving profits from the
mineral trade which led to tensions and violence with Colonel Innocent Zimurinda in 2011. Entered the Republic
of Rwanda on 16.3.2013 at Gasizi/Rubavu.

20. Mathieu, Chui NGUDJOLO

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Arrested by MONUC in Bunia in October 2003. Surrendered by the Government of the
DRC to the International Criminal Court on 7 February 2008. Acquitted of all charges by the ICC in December
2012. After being released from custody, was detained by Dutch authorities, and has filed a claim for asylum in
the Netherlands. The Prosecution appealed the ICC's decision; hearings were held in October 2014 and a decision
is pending as of December 2014.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

FNI Chief of Staff and former Chief of Staff of the FRPI, exercising influence over policies and maintaining
command and control the activities of FRPI forces, one of the armed groups and militias referred to in paragraph
20 of Res. 1493 (2003), responsible for trafficking of arms, in violation of the arms embargo. According to the
Office of the SRSG on Children and Armed Conflict, he was responsible for recruitment and use of children under
15 years old in Ituri in 2006. Arrested by MONUC in Bunia in October 2003. Surrendered by the Government of
the DRC to the International Criminal Court on 7 February 2008. Acquitted of all charges by the ICC in
December 2012. After being released from custody, was detained by Dutch authorities, and has filed a claim for
asylum in the Netherlands.

21. Floribert Ngabu NJABU

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Under house arrest in Kinshasa since March 2005 for FNI involvement in human rights
abuses. Transferred to The Hague on 27 March 2011 to testify in the ICC Germain Katanga and Mathieu Ngudjolo
trials. Applied for asylum in the Netherlands in May 2011. In October 2012, a Dutch court denied his asylum
claim. In July 2014, he was deported from the Netherlands to DRC, where he was placed under arrest.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:
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President of FNI, one of the armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003),
involved in the trafficking of arms, in violation of the arms embargo. Under house arrest in Kinshasa since March
2005 for FNI involvement in human rights abuses. Transferred to The Hague on 27 March 2011 to testify in the
ICC Germain Katanga and Mathieu Ngudjolo trials. Applied for asylum in the Netherlands in May 2011. In
October 2012, a Dutch court denied his asylum claim; the case is currently on appeal.

22. Laurent NKUNDA

Date of Birth: a) 6 February 1967 b) 2 February 1967.

Place of Birth: Rutshuru, North Kivu, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Former RCD-G General. Founder, National Congress for the People's Defense, 2006;
Senior Officer, Rally for Congolese Democracy-Goma (RCD-G), 1998-2006; Officer Rwandan Patriotic Front
(RPF), 1992-1998. Laurent Nkunda was arrested by Rwandan authorities in Rwanda in January 2009 and replaced
as the commander of the CNDP. Since then, he has been under house arrest in Kigali, Rwanda. DRC
Government's request to extradite Nkunda for crimes committed in eastern DRC has been refused by Rwanda. In
2010, Nkunda's appeal for illegal detention was rejected by Rwandan court in Gisenyi, ruling that the matter
should be examined by a military court. Nkunda's lawyers appealed with the Rwandan Military Court.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Joined forces with other renegade elements of former RCD-G to take Bukavu in May 04 by force. In receipt
of weapons outside of FARDC in violation of the arms embargo. According to the Office of the SRSG on
Children and Armed Conflict, he was responsible for 264 cases of recruitment and use of children by troops under
his command in North Kivu from 2002 to 2009. Former RCD-G General. Founder, National Congress for the
People's Defense, 2006; Senior Officer, Rally for Congolese Democracy-Goma (RCD-G), 1998-2006; Officer
Rwandan Patriotic Front (RPF), 1992-1998. Laurent Nkunda was arrested by Rwandan authorities in Rwanda in
January 2009 and replaced as the commander of the CNDP. Since then, he has been under house arrest in Kigali,
Rwanda. DRC Government's request to extradite Nkunda for crimes committed in eastern DRC has been refused
by Rwanda. In 2010, Nkunda's appeal for illegal detention was rejected by Rwandan court in Gisenyi, ruling that
the matter should be examined by a military court. Nkunda's lawyers initiated a procedure with the Rwandan
Military Court. Retains some influence over certain elements of the CNDP.

23. Felicien NSANZUBUKIRE

Designation: 1st battalion leader of the FDLR/FOCA, based in the Uvira-Sange area of South Kivu.

Address: Magunda, Mwenga territory, South Kivu, DRC (As of June 2011).

Date of Birth: 1967.

Place of Birth: a) Murama, Kigali, Rwanda, b) Rubungo, Kigali, Rwanda, c) Kinyinya, Kigali, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 1 December 2010.

Other information: A member of the FDLR since at least 1994 and operating in eastern DRC since October
1998.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Felicien Nsanzubukire supervised and coordinated the trafficking of ammunition and weapons between at
least November 2008 and April 2009 from the United Republic of Tanzania, via Lake Tanganyika, to FDLR units
based in the Uvira and Fizi areas of South Kivu. Ist battalion leader of the FDLR-FOCA, based in the Uvira-
Sange area of South Kivu. A member of the FDLR since at least 1994 and operating in eastern DRC since
October 1998.

24. Pacifique NTAWUNGUKA

Designation: Commander, Operational Sector North Kivu “SONOKI” of FDLR-FOCA.

Address: Matembe, North Kivu, DRC (As of June 2011).

Date of Birth: a) 1 January 1964, b) Approximately 1964.

Place of Birth: Gaseke, Gisenyi Province, Rwanda.

Nationality: Rwandan.
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Date of UN designation: 3 March 2009.

Other information: Received military training in Egypt. As of late 2014, based in Tongo area, North Kivu.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Commander of the First Division of FOCA (FDLR armed wing). Military leader of a foreign armed group
operating in the Democratic Republic of the Congo, impeding the disarmament and the voluntary repatriation and
resettlement of combatants, in violation of Security Council resolution 1857 (2008) OP 4 (b). In evidence collated
by the UNSC DRC Sanctions Committee Group of Experts, detailed in its report of 13 February 2008, girls
recovered from FDLR-FOCA had previously been abducted and sexually abused. Since mid-2007, FDLR-FOCA,
which previously recruited boys in their mid to late teens, has been forcefully recruiting youth from the age of 10
years. The youngest are then used as escorts, and older children are deployed as soldiers on the frontline, in
violation of Security Council resolution 1857 (2008) OP4 (d) and (e). Received military training in Egypt.

25. James NYAKUNI

Nationality: Ugandan.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Trade partnership with Jérome Kakwavu, particularly smuggling across the DRC/Uganda border, including
suspected smuggling of weapons and military material in unchecked trucks. Violation of the arms embargo and
provision of assistance to armed groups and militia referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003), including
financial support that allows them to operate militarily.

26. Stanislas NZEYIMANA

Designation: Deputy commander of the FDLR-FOCA.

Address: Mukobervwa, North Kivu, DRC (As of June 2011.).

Date of Birth: a) 1 January 1966 b) 28 August 1966 c) Approximately 1967.

Place of Birth: Mugusa, Butare, Rwanda.

Nationality: Rwandan.

Date of UN designation: 3 March 2009.

Other information: Disappeared while in Tanzania in early 2013. Whereabouts unknown as of late 2014.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Deputy Commander of the FOCA (an FDLR armed branch). Military leader of a foreign armed group
operating in the Democratic Republic of the Congo, impeding the disarmament and the voluntary repatriation and
resettlement of combatants, in violation of Security Council resolution 1857 (2008) OP 4 (b). In evidence collated
by the UNSC DRC Sanctions Committee Group of Experts, detailed in its report of 13 February 2008, girls
recovered from FDLR-FOCA had previously been abducted and sexually abused. Since mid-2007, FDLR-FOCA,
which previously recruited boys in their mid to late teens, has been forcefully recruiting youth from the age of 10
years. The youngest are then used as escorts, and older children are deployed as soldiers on the frontline, in
violation of Security Council resolution 1857 (2008) OP4 (d) and (e).

27. Dieudonné OZIA MAZIO

Date of Birth: 6 June 1949.

Place of Birth: Ariwara, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: While president of the Fédération des entreprises congolaises (FEC) in Aru territory,
Dieudonné Ozia Mazio is believed to have died in Ariwara on 23 September 2008.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Financial schemes with Jerome Kakwavu and FAPC and smuggling across the DRC/Uganda border, allowing
supplies and cash to be made available to Kakwavu and his troops. Violation of the arms embargo, including by
providing assistance to armed groups and militia referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003). While president
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28. Jean-Marie Lugerero RUNIGA

Designation: M23, President.

Address: Rubavu/Mudende, Rwanda.

Date of Birth: a) Approximately 1960, b) 9 September 1966.

Place of Birth: Bukavu, DRC.

Date of UN designation: 31 December 2012.

Other information: Entered the republic of Rwanda on 16 March 2013. As of late 2014, residing in Rwanda.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

A July 9, 2012 document signed by M23 leader Sultani Makenga named Runiga as the coordinator of the
political wing of M23. According to the document, Runiga's appointment was prompted by the need to ensure the
visibility of the M23 cause. Runiga is named as the “President” of the M23 in postings on the group's website. His
leadership role is corroborated by the November 2012 Group of Experts report, which refers to Runiga as the
“leader of the M23”. According to a December 13, 2012. Associated Press article, Runiga showed the Associated
Press a list of demands that he said will be presented to the Congolese government. Included in the demands are
the resignation of Kabila and the dissolution of the national assembly. Runiga indicated that if given the
opportunity, M23 could retake Goma. “And at this time we will not retreat,” Runiga told the Associated Press. He
also indicated that M23's political branch should resume its control of Goma as a precondition to negotiations. “I
think our members who are in Kampala represent us. In due time I will be there, too. I am waiting for things to be
organized and when Kabila will be there, I will go, too,” Runiga said. According to a November 26, 2012 Le
Figaro article, Runiga met with DRC President Kabila on November 24, 2012 to begin discussions. Separately, in
an interview with Le Figaro, Runiga stated, “M23 is composed primarily of former FARDC military members
who defected to protest the non-respect of the March 23, 2009 accords.”.

He added, “M23's soldiers are deserters from the army who left with their arms in hand. Recently, we
recovered a lot of equipment from a military base in Bunagana. For the moment, this allows us to regain territory
each day and to repel all the attacks from the FARDC.Our revolution is Congolese, led by the Congolese, for the
Congolese people.” According to a November 22, 2012 Reuters article, Runiga stated that M23 had the capacity
to hang on to Goma after M23's forces were bolstered by mutinying Congolese soldiers from the FARDC: “Firstly
we have a disciplined army, and also we have the FARDC soldiers who've joined us. They're our brothers, they'll
be retrained and recycled then we'll work with them.” According to a November 27, 2012 article published in The
Guardian, Runiga indicated that M23 would refuse to obey a call by regional leaders of the International
Conference of the Great Lakes to leave Goma in order to pave the way for peace talks. Instead, Runiga stated that
M23's withdrawal from Goma would be the result, not a precondition, of negotiation. According to the 15
November 2012 Final Report of the Group of Experts, Runiga led a delegation that travelled to Kampala, Uganda
on July 29, 2012 and finalized the M23 movement's 21-point agenda ahead of anticipated negotiations at the
International Conference on the Great Lakes Region. According to a November 23, 2012 BBC article, M23 was
formed when former members of the CNDP who had been integrated into the FARDC began to protest against
bad conditions and pay, and lack of full implementation of the March 23, 2009 peace deal between the CNDP and
the DRC that led to the CNDP's integration into the FARDC.

M23 has been engaged in active military operations in order to take control of territory in eastern DRC,
according to the November 2012 IPIS report. M23 and FARDC fought over control of several towns and villages
in eastern DRC on July 24 and July 25, 2012; M23 attacked the FARDC in Rumangabo on July 26, 2012; M23
drove FARDC from Kibumba on November 17, 2012; and M23 took control of Goma on November 20, 2012.
According to the November 2012 Group of Experts report, several ex-M23 combatants claim that M23 leaders
summarily executed dozens of children who attempted to escape after being recruited as M23 child soldiers.
According to a September 11, 2012 report by Human Rights Watch (HRW), a Rwandan man, 18, who escaped
after being forcibly recruited in Rwanda told HRW that he witnessed the execution of a 16-year old boy from his
M23 unit who had tried to flee in June. The boy was captured and beaten to death by M23 fighters in front of the
other recruits. An M23 commander who ordered his killing then allegedly told the other recruits “[h]e wanted to
abandon us,” as an explanation for why the boy had been killed. The report also states that witnesses claimed that
at least 33 new recruits and other M23 fighters were summarily executed when they attempted to flee. Some were
tied up and shot in front of other recruits as an example of the punishment they could receive. One young recruits
told HRW, “[w]lhen we were with M23, they said [we had a choice] and could stay with them or we could die.
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29. Ntabo Ntaberi SHEKA

Designation: Commander-in-Chief, Nduma Defence of Congo, Mayi Mayi Sheka group.

Date of Birth: 4 April 1976.

Place of Birth: Walikalele territory, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 28 November 2011.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Ntabo Ntaberi Sheka, Commander-in-Chief of the political branch of the Mayi Mayi Sheka, is the political
leader of a Congolese armed group that impedes the disarmament, demobilization, or reintegration of combatants.
The Mayi Mayi Sheka is a Congo-based militia group that operates from bases in Walikale territory in eastern
Democratic Republic of the Congo. The Mayi Mayi Sheka group has carried out attacks on mines in eastern
Democratic Republic of the Congo, including taking over the Bisiye mines and extorting from locals. Ntabo
Ntaberi Sheka has also committed serious violations of international law involving the targeting of children.
Ntabo Ntaberi Sheka planned and ordered a series of attacks in Walikale territory from 30 July to 2 August, 2010,
to punish local populations accused of collaborating with Congolese Government forces. In the course of the
attacks, children were raped and were abducted, subjected to forced labour and subjected to cruel, inhumane or
degrading treatment. The Mayi Mayi Sheka militia group also forcibly recruits boys and holds children in their
ranks from recruitment drives.

30. Bosco TAGANDA

Address: Goma, DRC (As of June 2011).

Date of Birth: Between 1973 and 1974.

Place of Birth: Bigogwe, Rwanda.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 November 2005.

Other information: Born in Rwanda, he moved to Nyamitaba, Masisi territory, North Kivu, when he was a
child. Nominated FARDC Brigadier-General by Presidential Decree on 11 December 2004, following Ituri peace
agreements. Formerly Chief of Staff in CNDP and became CNDP military commander since the arrest of Laurent
Nkunda in January 2009. Since January 2009, de facto Deputy Commander of consecutive anti-FDLR operations
“Umoja Wetu”, “Kimia II”’, and “Amani Leo” in North and South Kivu. Entered Rwanda in March 2013, and
voluntarily surrender to ICC officials in Kigali on March 22. Transferred to the ICC in The Hague, Netherlands.
On 9 June 2014, ICC confirmed 13 charges of war crimes and five charges of crimes against humanity against
him; the trial is scheduled to start 2 June 2015.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

UPC/L military commander, exercising influence over policies and maintaining command and control over
the activities of UPC/L, one of the armed groups and militias referred to in paragraph 20 of Res. 1493 (2003),
involved in the trafficking of arms, in violation of the arms embargo. He was appointed General in the FARDC in
December 2004 but refused to accept the promotion, therefore remaining outside of the FARDC. According to the
Office of the SRSG on Children and Armed Conflict, he was responsible for recruitment and use of children in
Ituri in 2002 and 2003, and 155 cases of direct and/or command responsibility for recruitment and use of children
in North Kivu from 2002 to 2009. As CNDP Chief of Staff, had direct and command responsibility for the
massacre at Kiwanja (November 2008). Born in Rwanda, he moved to Nyamitaba, Masisi territory, North Kivu,
when he was a child. As of June 2011, he resides in Goma and owns large farms in Ngungu area, Masisi territory,
North Kivu. Nominated FARDC Brigadier-General by Presidential Decree on 11 December 2004, following Ituri
peace agreements. Formerly Chief of Staff in CNDP and became CNDP military commander since the arrest of
Laurent Nkunda in January 2009. Since January 2009, de facto Deputy Commander of consecutive anti-FDLR
operations “Umoja Wetu”, “Kimia II”, and “Amani Leo” in North and South Kivu. Entered Rwanda in March
2013, and voluntarily surrender to ICC officials in Kigali on March 22. Transferred to the ICC in The Hague,
where he was read the charges against him in an initial appearance hearing on March 26.

31. Innocent ZIMURINDA

Designation: a) M23, Bde Comd,

https:/ffiles.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff Bls. 31 af 60


https://files.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff

Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022

Nr. 80072015 af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

Rank: Colonel, b) Colonel in the FARDC.

Address: Rubavu, Mudende.

Date of Birth: a) 1 September 1972, b) Approximately 1975, ¢) 16 March 1972.

Place of Birth: a) Ngungu, Masisi territory, North Kivu, DRC, b) Masisi, DRC.

Nationality: Congolese.

Date of UN designation: 1 December 2010.

Other information: Integrated in the FARDC in 2009 as a Lieutenant Colonel, brigade commander in FARDC
Kimia II Ops, based in Ngungu area. In July 2009, Zimurinda was promoted to full Colonel and became FARDC
Sector commander in Ngungu and subsequently in Kitchanga in FARDC Kimia II and Amani Leo Operations.
Whereas Zimurinda did not appear in the 31 December 2010 DRC Presidential ordinance nominating high
FARDOC officers, Zimurinda de facto maintained his command position of FARDC 22nd sector in Kitchanga and
wears the newly issued FARDC rank and uniform. In December 2010, recruitment activities carried out by
elements under the command of Zimurinda were denounced in open source reports. Entered the Republic of
Rwanda on 16 March 2013. As of late 2014, residing in Ngoma camp, Rwanda.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

According to multiple sources, Lt Col Innocent Zimurinda, in his capacity as one of the commanders of the
FARDC 231st Brigade, gave orders that resulted in the massacre of over 100 Rwandan refugees, mostly women
and children, during an April 2009 military operation in the Shalio area. The UNSC DRC Sanctions Committee's
Group of Experts reported that Lt Col Innocent Zimurinda was witnessed first-hand refusing to release three
children from his command in Kalehe, on August 29, 2009. According to multiple sources, Lt Col Innocent
Zimurinda, prior to the CNDP's integration into FARDC, participated in a November 2008 CNDP operation that
resulted in the massacre of 89 civilians, including women and children, in the region of Kiwanja.

In March 2010, 51 human rights groups working in eastern DRC alleged that Zimurinda was responsible for
multiple human rights abuses involving the murder of numerous civilians, including women and children, between
February 2007 and August 2007. Lt Col Innocent Zimurinda was accused in the same complaint of responsibility
for the rape of a large number of women and girls. According to a May 21, 2010, statement by the Special
Representative of the Secretary General for Children and Armed Conflict, Innocent Zimurinda has been involved
in the arbitrary execution of child soldiers, including during operation Kimia II. According to the same statement,
he denied access by the UN Mission in the DRC (MONUC) to screen troops for minors. According to the UNSC
DRC Sanctions Committee's Group of Experts, Lt Col Zimurinda holds direct and command responsibility for
child recruitment and for maintaining children within troops under his command. Integrated in the FARDC in
2009 as a Lieutenant Colonel, brigade commander in FARDC Kimia IT Ops, based in Ngungu area. In July 2009,
Zimurinda was promoted to full Colonel and became FARDC Sector commander in Ngungu and subsequently in
Kitchanga in FARDC Kimia II and Amani Leo Operations. Whereas Zimurinda did not appear in the 31
December 2010 DRC Presidential ordinance nominating high FARDC officers, Zimurinda de facto maintained his
command position of FARDC 22nd sector in Kitchanga and wears the newly issued FARDC rank and uniform. He
remains loyal to Bosco Ntaganda. In December 2010, recruitment activities carried out by elements under the
command of Zimurinda were denounced in open source reports. Entered the Republic of Rwanda on 16 March
2013. As of late 2014, residing in Ngoma camp, Rwanda.

b) List of entities referred to in Articles 2 and 2a.

1. ADF

Address: North Kivu Province, Democratic Republic of the Congo.

Date of UN designation: 30 June 2014.

Other Information: As of December 2014, ADF was split into several small groups. Jamil Mukulu leads one
group, which contains several senior ADF leaders, and is in an unknown location, probably in North Kivu
Province. Seka Baluku leads the other main group, which operates in the forest northeast of Beni town in North
Kivu Province. ADF also has an extensive support network in DRC, Uganda, Rwanda, and possibly other
countries.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

The Allied Democratic Forces (“ADF’’) was created in 1995 and is located in the mountainous DRC-Uganda
border area. According to the United Nations Group of Experts on the Democratic Republic of the Congo's

https:/ffiles.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff Bls. 32 af 60


https://files.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff

Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022

Nr. 80072015 af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

The ADF has committed serious violations of international law and UNSCR 2078 (2012), including as
detailed below.

The ADF has recruited and used child soldiers in violation of applicable international law (UNSCR
paragraph 4 (d))

The GOE's 2013 final report stated that the GOE interviewed three former ADF fighters who had escaped
during 2013 and who described how ADF recruiters in Uganda lure people to the DRC with false promises of
employment (for adults) and free education (for children) and then force them to join the ADF. Also according to
the GOE's report, former ADF fighters told the GOE that the ADF's training groups typically include adult men
and boys and two boys who escaped from the ADF in 2013 told the GOE that they had received military training
from the ADF. The GOE report also includes an account of ADF's training by a “former ADF child soldier”.

According to the GOE's 2012 final report, the ADF recruits include children, as exemplified by the case of an
ADF recruiter who was captured by Ugandan authorities in Kasese with six young boys on his way to the DRC in
July 2012.

A specific example of the ADF's recruitment and use of children is seen in a 6 January 2009 letter from the
former Africa Director for Human Rights Watch, Georgette Gagnon, to Uganda's former Minister of Justice,
Kiddhu Makubuyu, stating that a boy named Bushobozi [rumba was abducted at 9 years of age by the ADF in
2000. He was required to provide transport and other services to ADF fighters.

In addition, “The Africa Report” cited allegations that the ADF is allegedly recruiting children as young as
10 years of age as child soldiers and cited a Uganda People's Defence Force (UPDF) spokesperson as stating that
the UPDF rescued 30 children from a training camp on Buvuma Island in Lake Victoria.

The ADF has also committed numerous violations of international human rights and international
humanitarian law against women and children, including killing, maiming, and sexual violence (UNSCR
paragraph 4 (e)).

According to the GOE 2013 final report, in 2013 the ADF attacked numerous villages, which prompted more
than 66 000 people to flee into Uganda. These attacks depopulated a large area, which ADF has since controlled
by abducting or killing people who return to their villages. Between July and September 2013, ADF decapitated at
least five people in the Kamango area, shot several others, and kidnapped dozens more. These actions terrorized
the local population and deterred people from returning home.

The Global Horizontal Note, a monitoring and reporting mechanism of grave violations against children in
situations of armed conflict, reported to the Security Council's Working Group on Children and Armed Conflict
(CAAC) that during the October to December 2013 reporting period, ADF was responsible for 14 of the 18 child
casualties documented, including in an incident on 11 December 2013, in Beni territory, North Kivu, when ADF
attacked the village of Musuku, killing 23 people, including 11 children (three girls and eight boys), aged 2
months to 17 years. All victims had all been severely mutilated with machetes, including two children who
survived the attack.

The March 2014 Report of the Secretary General on Conflict Related Sexual Violence identifies the “Allied
Democratic Forces — National Army for the Liberation of Uganda” on its list of “Parties credibly suspected of
committing or being responsible for rape or other forms of sexual violence in situations of armed conflict.”

The ADF has also participated in attacks against MONUSCO peacekeepers (UNSCR paragraph 4 (i)).

Finally, the United Nations Organization Stabilization Mission in the Democratic Republic of the Congo
(MONUSCO) reported that ADF has conducted at least two attacks on MONUSCO peacekeepers. The first, on 14
July 2013, was an attack on a MONUSCO patrol on the road between Mbau and Kamango. This attack is detailed
in the 2013 GOE final report. The second attack occurred on March 3, 2014. A MONUSCO vehicle was attacked
with grenades ten kilometers from the Mavivi airport in Beni, resulting in injuries to five peacekeepers.

2. BUTEMBO AIRLINES (BAL)

Address: Butembo, DRC.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: Privately-owned airline, operates out of Butembo. Since December 2008, BAL no longer
holds an aircraft operating license in the DRC.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Kisoni Kambale (deceased on 5 July 2007 and subsequently de-listed on 24 April 2008) used his airline to
transport FNI gold, rations and weapons between Mongbwalu and Butembo. This constitutes “provision of
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3. COMPAGNIE AERIENNE DES GRANDS LACS (CAGL); GREAT LAKES BUSINESS
COMPANY (GLBC)

Address: a) Avenue Président Mobutu, Goma, DRC, b) Gisenyi, Rwanda, ¢) PO BOX 315, Goma, DRC.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: As of December 2008, GLBC no longer had any operational aircraft, although several
aircraft continued flying in 2008 despite UN sanctions.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

CAGL and GLBC are companies owned by Douglas MPAMO, an individual already subject to sanctions
under resolution 1596 (2005). CAGL and GLBC were used to transport arms and ammunition in violation of the
arms embargo of resolutions 1493 (2003) and 1596 (2005). As of December 2008, GLBC no longer had any
operational aircraft, although several aircraft continued flying in 2008 despite UN sanctions.

4. CONGOMET TRADING HOUSE

Address: Butembo, North Kivu.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: No longer exists as a gold trading house in Butembo, North Kivu.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Congomet Trading House (formerly listed as Congocom) was owned by Kisoni Kambale (deceased on 5 July
2007 and subsequently de-listed on 24 April 2008). Kambale acquired almost all the gold production in the
Mongbwalu district, which was controlled by the FNI. The FNI derived substantial income from taxes imposed on
this production. This constitutes “provision of assistance” to illegal armed groups in breach of the arms embargo
of resolutions 1493 (2003) and 1596 (2005). No longer exists as a gold trading house in Butembo, North Kivu.

5. FORCES DEMOCRATIQUES DE LIBERATION DU RWANDA (FDLR)

Address: a) North Kivu, DRC b) South Kivu, DRC.

Date of UN designation: 31 December 2012.

Other information: Email: Fdlr@fmx.de; fldrrse@yahoo.fr; fdlr@gmx.net; fdlrsrt@gmail.com;
humura2020@gmail.com

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

The FDLR is one of the largest foreign armed groups operating in the territory of the DRC. The group was
formed in 2000, and has committed serious violations of international law involving the targeting of women and
children in armed conflict, including killing and maiming, sexual violence, and forced displacement. According to
a 2010 report from Amnesty International, the FDLR were responsible for the killings of ninety-six civilians in
Busurungi, Walikale territory. Some of the victims were burned alive in their homes. According to the same
source, in June 2010, an NGO medical centre reported around sixty cases a month of girls and women who had
been raped in the southern Lubero territory, North-Kivu by armed groups including the FDLR. According to a
December 20, 2010 report from Human Rights Watch (HRW), there has been documented evidence of the FDLR
actively conducting child recruitment. HRW identified at least 83 Congolese children under the age of 18, some as
young as 14, who had been forcibly recruited by the FDLR. In January 2012, HRW reported that FLDR
combatants attacked numerous villages in the Masisi territory, killing six civilians, raping two women, and
abducting at least 48 people.

According to a June 2012 report from HRW, in May 2012 FDLR fighters attacked civilians in Kamananga
and Lumenje, in South Kivu province, as well as in Chambucha, Walikale territory, and villages in the Ufumandu
area of Masisi territory, North Kivu province. In these attacks, FDLR fighters with machetes and knives hacked to
death dozens of civilians, including numerous children. According to the June 2012 Group of Experts Report, the
FDLR attacked several villages in South Kivu from December 31, 2011 to January 4, 2012. A United Nations
investigation confirmed that at least 33 persons, including 9 children and 6 women, had been killed, either burned
alive, decapitated or shot during the attack. In addition, one woman and one girl had been raped. The June 2012
Group of Experts Report also states that a United Nations investigation confirmed that the FDLR massacred at
least 14 civilians, including 5 women and 5 children in South Kivu in May 2012. According to the November
2012 Group of Experts report, the UN documented at least 106 incidents of sexual violence committed by the
FDLR between December 2011 and September 2012. The November 2012 Group of Experts report notes that,
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Several eyewitness testimonies state that M23 receives general military supplies from the Rwandan Defense
Forces (RDF) in the form of weapons and ammunition in addition to materiel support for combat operations. M23
has been complicit in and responsible for committing serious violations of international law involving the
targeting of women and children in situations of armed conflict in the DRC including killing and maiming, sexual
violence, abduction, and forced displacement. According to numerous reports, investigations, and testimonies
from eyewitnesses, M23 has been responsible for carrying out mass killings of civilians, as well as raping women
and children throughout various regions of the DRC. Several reports indicate that M23 fighters have carried out
46 rapes against women and girls, the youngest of which was 8 years old. In addition to reports of sexual violence,
M23 has also carried out extensive forced recruitment campaigns of children into the ranks of the group. It is
estimated that M23 has carried out the forced recruitment of 146 young men and boys in the Rutshuru territory
alone in eastern DRC since July 2012. Some of the victims have been as young as 15 years old. The atrocities
committed by M23 against the civilian population of the DRC, as well as M23's forced recruitment campaign, and
being the recipient of arms and military assistance has dramatically contributed to instability and conflict within
the region and in some instances, violated international law.

6. M23

Date of UN designation: 31 December 2012.

Other Information: Email: mouvementdu23mars1@gmail.com

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

The Mouvement Du 23 Mars (M23) is an armed group operating in the DRC that has been the recipient of
arms and related materiel, including advice, training, and assistance related to military activities. Several
eyewitness testimonies state that M23 receives general military supplies from the Rwandan Defense Forces (RDF)
in the form of weapons and ammunition in addition to materiel support for combat operations. M23 has been
complicit in and responsible for committing serious violations of international law involving the targeting of
women and children in situations of armed conflict in the DRC including killing and maiming, sexual violence,
abduction, and forced displacement. According to numerous reports, investigations, and testimonies from
eyewitnesses, M23 has been responsible for carrying out mass killings of civilians, as well as raping women and
children throughout various regions of the DRC. Several reports indicate that M23 fighters have carried out 46
rapes against women and girls, the youngest of which was 8 years old. In addition to reports of sexual violence,
M23 has also carried out extensive forced recruitment campaigns of children into the ranks of the group. It is
estimated that M23 has carried out the forced recruitment of 146 young men and boys in the Rutshuru territory
alone in eastern DRC since July 2012. Some of the victims have been as young as 15 years old. The atrocities
committed by M23 against the civilian population of the DRC, as well as M23's forced recruitment campaign, and
being the recipient of arms and military assistance has dramatically contributed to instability and conflict within
the region and in some instances, violated international law.

7. MACHANGA LTD

Address: Plot 55A, Upper Kololo Terrace, Kampala, Uganda.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: Gold export company (Directors: Mr. Rajendra Kumar Vaya and Mr. Hirendra M. Vaya).
In 2010, assets belonging to Machanga, held in the account of Emirates Gold, were frozen by Bank of Nova
Scotia Mocatta (UK). The owners of Machanga have remained involved in purchasing gold from eastern DRC.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Machanga bought gold through a regular commercial relationship with traders in the DRC tightly linked to
militias. This constitutes “provision of assistance” to illegal armed groups in breach of the arms embargo of
resolutions 1493 (2003) and 1596 (2005). Gold export company (Directors: Mr. Rajendra Kumar Vaya and Mr.
Hirendra M. Vaya). In 2010, assets belonging to Machanga, held in the account of Emirates Gold, were frozen by
Bank of Nova Scotia Mocatta (UK). The previous owner of Machanga, Rajendra Kumar, and his brother Vipul
Kumar, have remained involved in purchasing gold from eastern DRC.

8. TOUS POUR LA PAIX ET LE DEVELOPPEMENT (NGO)

Address: Goma, North Kivu, DRC.

Date of UN designation: 1 November 2005.
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Other information: Goma, with provincial committees in South Kivu, Kasai Occidental, Kasai Oriental and
Maniema Officially suspended all activities since 2008. In practice, as of June 2011 TPD offices are open and
involved in cases related to returns of IDPs, community reconciliation initiatives, land conflict settlements, etc.
The TPD President is Eugene Serufuli and Vice-President is Saverina Karomba. Important members include
North Kivu provincial deputies Robert Seninga and Bertin Kirivita.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

Implicated in violation of the arms embargo by providing assistance to RCD-G, particularly in supplying
trucks to transport arms and troops, and also by transporting weapons for distribution to parts of the population in
Masisi and Rutshuru, North Kivu, in early 2005. Goma, with provincial committees in South Kivu, Kasai
Occidental, Kasai Oriental and Maniema Officially suspended all activities since 2008. In practice, as of June
2011 TPD offices are open and involved in cases related to returns of IDPs, community reconciliation initiatives,
land conflict settlements, etc. The TPD President is Eugene Serufuli and Vice-President is Saverina Karomba.
Important members include North Kivu provincial deputies Robert Seninga and Bertin Kirivita.

9. UGANDA COMMERCIAL IMPEX (UCI) LTD

Address: a) Plot 22, Kanjokya Street, Kamwokya, Kampala, Uganda (Tel.: +256 41 533 578/9), b) PO BOX
22709, Kampala, Uganda.

Date of UN designation: 29 March 2007.

Other information: Gold export company. (Directors Mr. Jamnadas V. LODHIA — known as “Chuni”- and
his sons Mr. Kunal J. LODHIA and Jitendra J. LODHIA). In January 2011, Ugandan authorities notified the
Committee that following an exemption on its financial holdings, Emirates Gold repaid UCI's debt to Crane Bank
in Kampala, leading to final closure of its accounts. The directors of UCI have remained involved in purchasing
gold from eastern DRC.

Additional information from the narrative summary of reasons for listing provided by the Sanctions
Committee:

UCI bought gold through a regular commercial relationship with traders in the DRC tightly linked to militias.
This constitutes “provision of assistance” to illegal armed groups in breach of the arms embargo of resolutions
1493 (2003) and 1596 (2005). Gold export company. (Former directors Mr. J.V. LODHIA — known as “Chuni”-
and his son Mr. Kunal LODHIA). In January 2011, Ugandan authorities notified the Committee that following an
exemption on its financial holdings, Emirates Gold repaid UCI's debt to Crane Bank in Kampala, leading to final
closure of its accounts. The previous owner of UCI, J.V. Lodhia and his son Kumal Lodhia have remained
involved in purchasing gold from eastern DRC.*

FYLGISKJAL 10.
REGLUGERD RAPDSINS (ESB) nr. 2015/613
fra 20. april 2015
um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgeroir
sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasélubannio vardandi Lyostjornarlyoveldio Kongo
og niourfellingu a reglugerd (EB) nr. 889/2005

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfshatti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu 4 sameiginlegri afstodu 2008/369/SSUQO (1

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra sdsta fulltrda Sambandsins i utanrikis- og Oryggismalum og
framkvaemdastjorn Evropusambandsins,

og a0 teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 (%) kemur akvdrdun 2010/788/SSUO til framkvamda og par er
kvedid &4 um tilteknar adgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota gegn vopnasdlubanninu ad pvi er vardar
Lydstjornarlydveldid Kongd, p.m.t. frystingu eigna peirra.

2) Med reglugerd radsins (EB) nr. 889/2005 () er kvedid 4 um tilteknar pvingunaradgerdir er varda bann vid

pvi ad veita teknilega og fjarhagslega adstod sem tengist herstarfsemi i Lydstjornarlydveldinu Kongo, i samrami
vid akvordun radsins 2010/788/SSUO.
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3) Med alyktun 6ryggisrads Sameinudu pjédanna nr. 2198 (2015) var vidmidunum breytt vegna tilgreiningar
einstaklinga og rekstrareininga sem per pvingunaradgerdir, sem settar eru fram i 9. og 11. lid alyktunar
oryggisrads SP nr. 1807 (2008), taka til. { akvordun (SSUO) 2015/620 4). akvad radid ad vikka gildissvid pessara
vidmidana til samraemis vid pad.

4) bessi adgerd fellur undir gildissvio sattmalans og pvi er lagasetning 4 vettvangi Sambandsins naudsynleg
til ad hrinda henni i framkvaemd, einkum med pad fyrir augum ad tryggt sé ad rekstraradilar i Sllum
adildarrikjunum beiti akvaedoum hennar med samremdum haetti. bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til
samraemis vid pad.

5) Fella @tti akvaeodi reglugerdar (EB) nr. 889/2005 inn i reglugerd (EB) nr. 1183/2005 og fella nidur
reglugerd (EB) nr. 889/2005.

6) Einnig etti ad uppfera sum akvaoi reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 til samraemis vid stadlad ordalag sem
notad er i nylegum réttargeroum um pvingunaradgerdir vardandi abyrgd, fullnustu krafna og ad snidganga bonn.

7) bvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til samreemis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 1183/2005 er breytt sem hér segir:

1) I stad 1. gr. komi eftirfarandi:

1. gr

[ pessari reglugerd er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

a) ,.krafa“: hvers kyns krafa, hvort sem henni er haldid fram i domsmali eda ekki, sem er gerd fyrir eda eftir
pann dag pegar reglugerd pessi 60last gildi og er samkvamt eda tengist samningi eda vidskiptum og felur einkum
isér:

1. krofu um efndir skuldbindinga sem leidir af eda tengjast samningi eda vidskiptum,

ii. krofu um framlengingu eda greidslu skuldabréfs, fjarhagslegrar tryggingar eda skadleysisbota i hvada
mynd sem er,

iil. botakrofu 1 tengslum vid samning eda vidskipti,

iv. gagnkrofu,

v. kr6fu um vidurkenningu eda fullnustu, m.a. med exequatur, doms, urskurdar gerdardoms eda jafngildrar
akvordunar, 6had pvi hvar hann eda hiin eru kvedin upp eda tekin,

b) ,,samningur eda vidskipti“: hvers kyns vidskipti, 6had pvi hvada 16g gilda um pau, hvort sem um er ad
reda einn samning eda fleiri eda amota skuldbindingar sem sému eda mismunandi adilar ganga fra sin 4 milli; 1
pessu sambandi felst 1 hugtakinu ,,samningur skuldabréf, abyrgd eda skadleysistrygging, einkum fjarhagsleg
trygging eda fjarhagsleg skadleysistrygging, og 1an, hvort sem pau eru lagalega 6haod edur ei, einnig tengd akveedi
sem verda til vegna vidskiptanna eda i tengslum vid pau,

c) ,,logbar stjornvold: 16gbeer stjornvold adildarrikjanna eins og pau eru tilgreind & vefsetrunum sem talin
eru upp i II. vidauka,

d) ,.efnahagslegur audur*: eignir af hvers kyns toga, hvort heldur efnislegar eda oefnislegar, lausafé eda
fasteignir, sem eru ekki fjarmunir, en unnt er ad nota til ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu,

e) ,.frysting efnahagslegs auds*: ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds 1 pvi skyni a0 afla
fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t. en po ekki eingdngu med solu, leigu eda vedsetningu hans,

f) ,.frysting fjirmuna“: ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, tilfeerslu, breytingu, notkun 4, adgang ad eda
vidskipti med fjarmuni a einhvern hatt sem mundi leida til breytinga 4 umfangi peirra, fjarhaed, stadsetningu,
eignarrétti, eignarhaldi, edli, afangastad eda annarra breytinga sem gera notkun fjArmunanna mogulega, p.m.t.
eignastyring,

g) ,.fjarmunir*: hvers konar fjareignir og 4goéda, p.m.t. en p6 ekki eingdngu:

1. reidufé, avisanir, peningakrofur, vixlar, postavisanir og adrir greidslugerningar,

il. innstedur hja fjarmalastofnunum eda 60rum rekstrareiningum, inneignir & reikningum, skuldir og
fjarskuldbindingar,

iii. verobréf og skuldaskjol, sem verslad er med 4 almennum markadi og utan hans, p.m.t. hlutabréf og
eignarhlutir, skirteini fyrir verobréfum, skuldabréf, skuldavidurkenningar, abyrgdir, 6verotryggd skuldabréf og
afleidusamningar,
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iv. vextir, arogreidslur eda adrar tekjur eda verdmeeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast af eignum,

v. lansvidskipti, réttur til skuldajofnunar, tryggingar, fullnustuabyrgdir eda adrar fjarskuldbindingar,

vi. kreditbréf, farmbréf, sélusamningar og

vii. skjol sem faera sonnur 4 hlutdeild i fjarmunum eda fjarmagni,

h) ,tekniadstod*: teeknilegur studningur i tengslum vid vidgerdir, proun, framleidslu, samsetningu, profun,
vidhald eda hvers konar adra taeknilega pjonustu i formi kennslu, radgjafar, pjalfunar, yfirfaerslu verkpekkingar
eda -kunnattu eda radgjafarpjonustu, p.m.t. munnleg adstod,

1) ,,midlunarpjonusta‘:

1. ad semja um eda skipuleggja vidskipti vegna kaupa, s6lu eda athendingar vara og teekni eda fjarmala- og
teeknipjonustu, fra pridja landi til annars pridja lands eda

ii. a0 selja eda kaupa vorur og taekni eda fjarmala- eda teeknipjonustu sem eru/er stadsett i pridja landi og
feera 4 til annars pridja lands,

) »yfirrddasvaedi Sambandsins®: pau yfirradasvaedi adildarrikjanna sem sattmalinn tekur til samkvemt peim
skilyrdum sem melt er fyrir um i sattmalanum, p.m.t. loftrymi peirra.*

2) Eftirfarandi greinar beetist vio:

,1.gra

1. Bannad skal a0 veita, med beinum eda ébeinum haetti:

a) tekniadstod eda midlunarpjéonustu vegna vara og takni, sem tilgreindar eru i hinum sameiginlega
hergagnalista Evropusambandsins 2) (hér 4 eftir nefndur ,,sameiginlegi hergagnalistinn®) eda sem tengjast pvi ad
utvega, framleida, vidhalda og nota vorur sem eru a fyrrnefndum lista, til hvada dopinberrar rekstrareiningar eda
adila sem er me0 starfsemi a yfirradasvaodi Lydstjornarlydveldisins Kongo,

b) fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist solu, afhendingu, tilfaerslu eda utflutningi &4 vorum og teekni sem
eru 4 sameiginlega hergagnalistanum, p.m.t. einkum og sér i lagi, styrki, lan og greidsluvatryggingar vegna
utflutnings, einnig tryggingar og endurtryggingar, vegna solu, athendingar, tilfeerslu eda utflutnings slikra vara og
tekni, eda sem tengist pvi ad veita tengda tekniadstod eda midlunarpjonustu til hvada oOopinberrar
rekstrareiningar eda adila med starfsemi 4 yfirrddasvedi Lydstjornarlydveldisins Kongo.

2. Tilkynna skal fyrir fram veitta tekniadsto0, fjarmagn eda fjarhagsadstod eda midlunarpjonustu til
oopinbers eda annars adila, rekstrareiningar eda stofnunar i LyOstjornarlydveldinu Kongd, eda sem nota 4 i
Lyostjornarlydveldinu Kongd, adra en pa sem er veitt sendisveit Sameinudu pjoédanna um stodugleika i
Lydstjornarlydveldinu Kongod (,,Monusco®) eda svadisbundinni adgerdasveit Afrikusambandsins (e. African
Union Regional Task Force), 1 samraemi vio 1. mgr. 1. gr. b, til nefndar 6ryggisrads Sameinudu pjodanna sem var
komid a fot skv. 8. 1id alyktunar Oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 1533 (2004) (hér a eftir nefnd
,framkvaemdanefnd um pvingunaradgerdir). I pessum tilkynningum komi fram 611 videigandi vitneskja, p.m.t.,
eftir pvi sem vio0 4, um endanlegan notanda, fyrirhugadan athendingardag og ferdadeetlun sendingar.

1.grb

1. bratt fyrir 1. gr. a er 16gbeeru stjornvaldi heimilt ad leyfa a0 veitt sé:

a) tekniadstod, fjarmagn eda fjarmagnsadstod eda midlunarpjonusta, sem tengist vopnum og skyldum
hergognum, einungis @tlud sem studningur vid og til notkunar fyrir verkefni Sameinudu pjodanna i
Lyostjornarlydveldinu Kongo,

b) tekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod eda midlunarpjonusta, sem tengist Obanvenum herbiinadi sem
eingongu er @tladur i mannudarskyni eda til varnar, hafi veiting fyrrnefndrar adstodar eda pjonustu verid tilkynnt
framkvaemdanefndinni um pvingunaradgerdir fyrir fram i samrami vid 2. mgr. 1. gr. a,

¢) teekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod, sem tengist vopnum og skyldum hergégnum og sem einungis er
etlud sem studningur vid og til notkunar fyrir sveedisbundna adgerdasveit Afrikusambandsins (e. African Union
Regional Task Force).

2. Engar heimildir skal veita fyrir starfsemi sem pegar hefur farid fram.*

3) Akvaedi 3. mgr. 2. gr. falli brott.

4) Istad 1. mgr. i 2. gr. a komi eftirfarandi:

»1. Inn 1 1. vidauka skal fella einstaklinga eda l0gadila, rekstrareiningar eda stofnanir sem framkvemdanefnd
um pvingunaradgerdir hefur tilgreint ad taki patt 1 eda veiti adstod vid adgerdir sem eru 6gnun vid frid,
stodugleika eda oryggi i Lydstjornarlyoveldinu Kongé. Til slikra adgerda skal telja:
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a) brot gegn vopnasdlubanninu og tengdum radstofunum, eins og um getur i 1. gr. akvordunar
2010/788/SSUO og 1. gr. a i pessari reglugerd,

b) ad wvera politiskir leidtogar og herforingjar erlendra vopnadra hopa sem starfa innan
Lyostjornarlydveldisins Kongd og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hopum, séu
sendir heim eda taki sér bolfestu & ny, otilneyddir,

c) a0 vera politiskir leidtogar og herforingjar kongdskra hersveita obreyttra borgara, p.m.t. peirra sem fa
studning utan Lydstjornarlydveldisins Kongd, sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki patt i afvopnun,
afléttingu hernadarastands og enduradlogun,

d) ad taka born i pjonustu sina eda nota i vopnudum atdkum og brjota pannig gegn gildandi reglum
bjooaréttar,

e) a0 eiga adild a0 pvi a0 skipuleggja, stjorna eda taka patt i adgeroum gegn bérnum eda konum i vopnudum
atokum, p.m.t. manndrap og lemstrun, naudgun og annad kynferdislegt ofbeldi, brottndm, naudungarflutningar, og
arasir 4 skola og sjiikrahus,

f) ad hindra adgang ad mannudaradstod eda dreifingu hennar i Lydstjornarlydveldinu Kongo,

g) a0 styQja einstaklinga eda rekstrareiningar, p.m.t. vopnada hopa sem taka patt i starfsemi sem grefur undan
stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongd med 6loglegri verslun med nattiruaudlindir, p.m.t. gull eda villt dyr
auk afuroa af villtum dyrum,

h) ad starfa & vegum eda eftir fyrirmeelum tilgreinds adila eda rekstrareiningar, eda starfa & vegum eda eftir
fyrirmaelum rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirradum tilgreinds adila eda rekstrareiningar,

1) a0 skipuleggja, stjorna, vera bakhjarl eda patttakandi i ardsum gegn fridargeslulioum MONUSCO-
sendisveitarinnar e0a starfsfolki Sb,

j) a0 veita tilgreindum adila eda rekstrareiningu fjarhagslegan, efnislegan eda taknilegan studning, eda
utvega honum vorur eda pjonustu.*

5) 1 stad 7. gr. komi eftirfarandi:

.7 g

1. Ad frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja um adgang ad fjarmunum eda efnahagslegum audi,
gert i godri tra & peirri forsendu ad slik adgerd sé i samraemi vid akvaedi reglugerdar pessarar, skapar peim
einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, sem annast framkvamd slikrar adgerdar, eda stjdrnendum eda
starfsmonnum hans eda hennar ekki abyrgd af neinu tagi, nema sannad pyki ad fjarmunirnir og hinn efnahagslegi
audur hafi verid frystir eda synjad hafi verid um adgang ad peim af galeysi.

2. Adgerdir einstaklinga, 16gadila, rekstrareininga eda stofnana skapar peim ekki abyrgd af neinu tagi, ef peir
eda par vissu ekki, og hofou enga réttmeeta asteedu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vio pau bonn
sem sett eru i pessari reglugerd.”

6) Eftirfarandi greinar baetist vio:

7. gra

1 Oheimilt er ad efna krofur sem tengjast samningi eda vidskiptum pegar adgerdir, sem gripid er til
samkveaemt reglugerd pessari, hafa ahrif a4 framkvaemd peirra med beinum eda dbeinum heetti, i heild eda ad hluta,
p.m.t. krofur um skadleysisbaetur eda adrar amota krofur, t.d. botakrofur eda krofur samkvaemt abyrgdarlofordi,
einkum framlengingar- eda greidslukrofur vegna skuldabréfa, abyrgdar eda skadleysisbota og pa sérstaklega
fjarhagslegrar abyrgdar eda skadleysisbota, i hvada mynd sem er, ef slikar krofur eru settar fram af:

a) tilgreindum einstaklingum, 16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum sem skrad eru i I. vidauka,

b) einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem starfar gegnum eda fyrir hond einhvers peirra adila,
rekstrareininga eda stofnana er um getur i a-1id.

2. begar mal er til medferdar vegna fullnustu krofu skal sonnunarbyrdi vegna peirrar fullyrdingar ad eigi sé
bannad samkvamt dkveedum 1. mgr. ad efna krofuna hvila & peim einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda
stofnun, sem leitar eftir pvi ad krofunni verdi fullnaegt.

3. Akvadi pessarar greinar eru med fyrirvara um rétt peirra einstaklinga, 15gadila, rekstrareininga og
stofnana, er um getur i 1. mgr., til ad skjota malum til domstéla sem skeri ur um logmeti pess ad
samningsbundnar skyldur séu ekki uppfylltar i samraemi vid reglugerd pessa.

7.grb

Lagt er bann vid pvi ad taka patt, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi sem midar ad pvi, eda hefur pau

ahrif, ad peer radstafanir er um getur i 1. gr. a og 2. gr. eru snidgengnar.*
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7) 1 stad I1. vidauka komi vidaukinn vid pessa reglugerd.

2. gr.
Reglugerd (EB) nr. 889/2005 er hér med felld ur gildi.

3. gr.
Reglugero pessi 60last gildi daginn eftir ad hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 61lum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort i Lixemborg 20. april 2015.
Fyrir hond radsins,
F. MOGHERINI

forseti.

(M Stjtid. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30.

(@) Reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar
pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdélubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongd
(Stjtid ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1).

() Reglugerd radsins (EB) nr. 889/2005 fra 13. juni 2005 um tilteknar pvingunaradgerdir sem beint er gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongd og um nidurfellingu reglugerdar (EB) nr. 1727/2003 (Stjtid. ESB L 152, 15.6.2005,
bls. 1).

# Akvordun radsins (SSUQO) 2015/620 fra 20. april 2015 um breytingu 4 dkvordun radsins 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyostjornarlydveldinu Kong6 (Stjtid. ESB L 102, 21.4.2015, bls. 43).
() Stjtid. ESB C 69, 18.3.2010, bls. 19.
VIDAUKI
L1 VIDAUKI

Vefsetur med upplysingum um logbzer stjérnvold og heimilisfang

fyrir tilkynningar til framkvaemdastjornar Evréopusambandsins
Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vio, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.*

FYLGISKJAL 1.4.

Fylgiskjal 1.4.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2016/1173
fra 18. juli 2016
um breytingu 4 akvéroun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo6

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

med hlidsjon af tillogu fra adsta fulltria Sambandsins i utanrikis- og 6ryggismalum,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/788/SSUO. (D

2) Hinn 23. juni 2016 sampykkti oOryggisrdd Sameinudu pjoédanna alyktun nr. 2293 (2016) um
Lydstjornarlydveldid Kongd. [ peirri alyktun er kvedid 4 um tilteknar breytingar 4 undanpagum fra
vopnasOlubanninu og 4 vidmidunum vegna tilgreiningar med tilliti til ferdatakmarkana og frystingar fjarmuna,
sem komid var 4 med alyktun 6ryggisrads SP nr. 1807 (2008).

3) Frekari adgerda er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda pessum breytingum i framkvaemd.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Akvordun 2010/788/SSUO er breytt sem hér segir:
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1) Akvaedum 1. mgr. 2. gr. er breytt sem hér segir:

a) { stad c-lidar komi eftirfarandi:

,»C¢) afhendingu, s6lu eda tilfeerslu & 6banvaenum herbunadi, sem einungis er til nota i mannidar- eda
verndarskyni, eda veitingu taknilegrar adstodar og pjalfunar sem tengist slikum 6banvaenum btnadi, sem tilkynnt
er um fyrir fram til framkvaeemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir, sem var komid a fot samkvamt alyktun
Oryggisrads Sameinudu pjoédanna nr. 1533 (2004) (,,framkvaemdanefnd um pvingunaradgerdir),™.

b) Eftirfarandi lidur betist vio:

,»€) aora solu og/eda athendingu &4 vopnum og skyldum hergégnum eda pad ad lata i té adstod eda starfsfolk
sem framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir sampykkir fyrir fram,".

2) Akvadum 3. gr. er breytt sem hér segir:

a) 1 stad e-lidar komi eftirfarandi:

»€) a0 eiga adild ad pvi ad skipuleggja, stjérna eda fremja verknadi i Lydstjornarlydveldinu Kongd sem eru
mannréttindabrot eda misbeiting eda brot & alpjodlegum mannudarrétti, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. verknadir sem
fela i sér arasir sem beinast gegn almennum borgurum, p.m.t. manndrap og lemstrun, naudgun og annad
kynferdislegt ofbeldi, brottnam, naudungarflutningar og arasir 4 skola og sjukrahts,".

b) { stad g-lidar komi eftirfarandi:

»Z) ad stydja einstaklinga eda rekstrareiningar, p.m.t. vopnada hopa eda afbrotasamtok sem taka patt i
starfsemi sem grefur undan stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongd med 6loglegri nytingu eda verslun med
nattaruaudlindir, p.m.t. gull eda villt dyr auk afurda af villtum dyrum,".

2. gr.
Akvordun pessi 60last gildi daginn eftir ad han birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 18. juli 2016.
Fyrir hond radsins,
F. MOGHERINI

forseti.

(M Akvordun radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstodu 2008/369/SSUO (Stjtid. ESB L 336,
21.12.2010, bls. 30).

FYLGISKJAL 1.5.

Fylgiskjal 1.5.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2016/2231
fra 12. desember 2016
breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjérnarlydveldinu Kongé

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

med hlidsjon af tillogu fra edsta fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og 6ryggismalum,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/788/SSUO ().

2) Hinn 17. oktéber 2016 sampykkti radid alyktanir par sem pad 1€t 1 1j6s pungar dhyggjur af hinu politiska
astandi 1 Lydstjornarlydveldinu Kong6. Einkum fordeemdi pad hin miklu ofbeldisverk sem attu sér stad 19. og 20.
september 1 Kinshasa og veitti pvi athygli ad pessar adgerdir juku enn frekar &4 pad pratefli sem upp er komid i
landinu vegna pess ad ekki hefur verid bodad til forsetakosninga innan stjornarskrarbundins frests, sem er 20.
desember 2016.

3) Radio lagoi aherslu a pad ad til pess ad skapa andrimsloft sem studlar ad vidraedum og ad kosningar verdi
haldnar verdi rikisstjorn Lydstjornarlydveldisins Kongd ad skuldbinda sig med skyrum heetti til pess ad tryggja ad
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4) Radio gaf einnig til kynna ad pad veeri reidubnid til pess ad gripa til allra leida sem pad hefur, p.m.t.
pvingunaradgerda gegn peim sem bera abyrgd 4 alvarlegum mannréttindabrotum, peim sem hvetja til ofbeldis og
peim sem reyna ad standa i vegi fyrir pvi a0 4 astandinu finnist friosamleg lausn sem samkomulag rikir um og sem
virdir vonir ibtia Lydstjornarlydveldisins Kongd um ad fa ad kjosa sina fulltria.

5) bvi @tti ad breyta akvordun 2010/788/SSUO til samraemis vid pad.

6) Frekari adgeroa er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda tilteknum adgerdum i framkvamd.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Akvordun 2010/788/SSUO er breytt sem hér segir:

1) I stad 3. gr. komi eftirfarandi:

., 3. gr

1. Beina skal pvingunaradgerdum, sbr. 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn adilum og rekstrareiningum
sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint ad taki patt i eda stydji vi0 adgerdir sem grafa
undan fridi, oryggi eda stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongd. Til slikra adgerda skal telja:

a) brot gegn vopnasolubanninu og tengdum radstéfunum er um geturi 1. gr.,

b) ad vera politiskir leidtogar og herforingjar erlendra vopnadra hopa sem starfa innan
Lydstjornarlydveldisins Kongd og koma i veg fyrir afvopnun og ad stridsmenn, sem tilheyra peim hépum, séu
sendir heim eda taki sér bolfestu a ny, otilneyddir,

c) ad vera politiskir leidtogar og herforingjar kongdskra hersveita Obreyttra borgara, p.m.t. peirra sem fa
studning utan Lydstjornarlydveldisins Kongd, sem koma i veg fyrir ad stridsmenn peirra taki patt i afvopnun,
afléttingu hernadarastands og enduradlogun,

d) ad taka born 1 pjonustu sina eda nota pau 1 vopnudum atdkum i Lydstjornarlydveldinu Kong6 og brjota
pannig gegn gildandi reglum pjodaréttar,

e) ad eiga adild ad pvi ad skipuleggja, stjérna eda fremja verknadi i Lydstjornarlyoveldinu Kongo6 sem eru
mannréttindabrot eda misbeiting eda brot & alpjodlegum mannudarrétti, eftir pvi sem vio 4, p.m.t. verknadir sem
fela i sér arasir sem beinast gegn almennum borgurum, p.m.t. manndrap og lemstrun, naudgun og annad
kynferdislegt ofbeldi, brottnam, naudungarflutningar og arasir 4 skdla og sjukrahus,

f) ad hindra adgang ad mannudaradstod eda dreifingu hennar 1 Lydstjoérnarlydveldinu Kongo,

g) a0 stydja adila eda rekstrareiningar, p.m.t. vopnada hopa eda afbrotasamtok sem taka patt i starfsemi sem
grefur undan stodugleika i Lydstjornarlydveldinu Kongd med 616glegri nytingu eda verslun med natturuaudlindir,
p.m.t. gull eda villt dyr auk afurda af villtum dyrum,

h) ad koma fram fyrir hond eda starfa eftir fyrirmaelum tilgreinds adila eda rekstrareiningar, eda koma fram
fyrir hond eda starfa eftir fyrirmaelum rekstrareiningar sem er i eigu eda lytur yfirrddum tilgreinds adila eda
rekstrareiningar,

1) a0 skipuleggja, stjorna, vera bakhjarl eda Datttakandi i ardsum gegn fridargeslulioum MONUSCO-
sendisveitarinnar eda starfsfolki Sameinudu pjdédanna,

j) ad veita tilgreindum adila eda rekstrareiningu fjarhagslegan, efnislegan eda taeknilegan studning, eda
utvega honum vorur eda pjonustu.

Vidkomandi adilar og rekstrareiningar, sem falla undir pessa malsgrein, eru tilgreind 1 I. vidauka.

2. Beina skal pvingunaradgerdum, sbr. 1. mgr. 4. gr. og 1. og 2. mgr. 5. gr., gegn adilum og rekstrareiningum
sem:

a) koma 1 veg fyrir fridsamlega lausn sem samkomulag rikir um vegna kosninga i lydveldinu Kongd, p.m.t.
med ofbeldisverkum, baelingu eda med pvi ad hvetja til ofbeldis eda med pvi ad grafa undan réttarrikinu,

b) eiga aoild ad pvi ad skipuleggja, stjérna eda fremja verknadi sem teljast vera alvarleg mannréttindabrot
eda misbeiting 1 Lyostjornarlydveldinu Kongo,

¢) tengjast peim sem um getur i a- og b-1id,

sbr. skrana i II. vidauka.*

2) | stad 4. gr. komi eftirfarandi:

4. gr.
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1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til pess ad hindra a0 inn 4 yfirrddasvaeoi peirra komi eda
um pau fari peir adilar sem um getur i 3. gr.

2. Akvadi 1. mgr. skuldbinda adildarriki ekki til ad meina eigin rikisborgurum komu inn & yfirradasvadi
pess.

3. A0 pvi er vardar adila, sem um getur i 1. mgr. 3. gr., gildir 1. mgr. pessarar greinar ekki:

a) ef framkveemdanefndin um pvingunaradgerdir akvedur, fyrir fram og i hverju tilviki fyrir sig, a0 slik koma
eda gegnumferd sé réttletanleg af mannudarastaedum, p.m.t. truarlegar skyldur,

b) ef framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir telur ad undanpaga myndi studla ad pvi ad nd markmidum
viokomandi alyktana 6ryggisrads Sb, p.e. um frid og pjodarsatt i Lydstjornarlydveldinu Kongoé og stodugleika a
svadinu,

¢) ef framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir heimilar, fyrir fram og i hverju tilviki fyrir sig, gegnumferd
adila, sem eru & leid aftur inn & yfirradasvaedi pess rikis par sem peir hafa rikisfang eda sem taka patt i vidleitni til
a0 leida fyrir rétt pa sem brjota groflega gegn mannréttindum eda reglum alpjodlegs mannidarréttar eda

d) ef koma eda gegnumferd af pvi tagi er naudsynleg til pess a0 medferd domstola geti farid fram.

[ peim tilvikum, samkvaemt pessari malsgrein, pegar adildarriki heimilar komu adila, sem
framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir hefur tilgreint, inn & yfirrddasvae0i sitt eda ferd peirra um pad skal
heimildin takmarkast vid pann tilgang sem hun var veitt i og vi0 pa adila sem malid vardar.

4. A0 pvi er varOar adila sem um getur i 2. mgr. 3. gr. skal 1. mgr. pessarar greinar ekki hafa ahrif a pau tilvik
pegar adildarriki er skuldbundid ad pjodarétti, nanar tiltekid:

a) sem gistiland alpjo6dlegrar millirikjastofnunar,

b) sem gistiland alpjodlegrar radstefnu sem Sameinudu pjodirnar boda til eda fram fer 4 peirra vegum,

¢) samkvaemt marghlida samningi par sem kvedid er 4 um forréttindi og fridhelgi eda

d) samkvaemt Sattasamningnum fra 1929 (Lateran-samningnum) sem Pafagardur (Vatikanborgrikid) og ftalia
gerdu sin i milli.

5. Akvaedi 4. mgr. teljast einnig gilda pegar adildarriki er gistiland Oryggis- og samvinnustofnunar Evrépu
(OSE).

6. begar adildarriki veitir undanpagu skv. 4. eda 5. mgr. skal pad tilkynna radinu um pad med videigandi
haetti.

7. A0 pvi er vardar adila sem um getur i 2. mgr. 3. gr. geta adildarriki veitt undanpagur fra peim radstéfunum
sem kve0did er 4 um 1 1. mgr. pessarar greinar ef ferd er réttleett af knyjandi mannidarastedum eda med patttoku i
rikjafundum og fundum sem Evrépusambandid stydur eda heldur eda sem haldnir eru af pvi adildarriki sem fer
med formennsku i OSE hverju sinni, par sem fram fara politisk skodanaskipti sem efla med beinum hatti
stefnumarkmid pvingunaradgerda, p.m.t. Iydraedi, mannréttindi og réttarrikiod i Lydstjornarlydveldinu Kongo.

8. Adildarriki, sem 6skar eftir ad veita undanpagur, sem um getur i 7. mgr., skal tilkynna radinu pad skriflega.
Undanpagan telst veitt nema einn eda fleiri fulltriar radsins andmeli pvi skriflega innan tveggja virkra daga fra
pvi ad tilkynning berst um fyrirhugada undanpagu. Ef einn fulltri i radinu eda fleiri hreyfa andmeelum getur radid
tekid akvordun um ad veita fyrirhugada undanpagu med auknum meirihluta.

9. Heimili adildarriki, skv. 4., 5., 6., 7. eda 8. mgr. a, ad adilar, sem eru 4 skra i II. vidauka, komi inn &
yfirradasvaedi sitt eda fari par um, skal heimildin einskordast vid pann tilgang sem hun er veitt i og vi0 pa adila
sem malid vardar beint.“

3) I stad 5. gr. komi eftirfarandi:

,J. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni, adrar fjareignir og efnahagslegan aud sem med beinum eda obeinum heetti er i
eigu eda undir stjorn adila eda rekstrareininga, er um getur i 3. gr., eda er i1 vorslu rekstrareininga sem eru med
beinum eda dbeinum heetti 1 eigu eda undir stjorn peirra eda adila eda rekstrareininga sem koma fram fyrir peirra
hond eda starfa eftir fyrirmalum peirra, sbr. pa adila sem tilgreindir eru i I. og II. vidauka.

2. Engir fjarmunir, adrar fjareignir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur peim adilum eda
rekstrareiningum, sem um getur i 1. mgr., med beinum eda 6beinum hetti eda koma peim til gdda.

3. A0 pvi er vardar adila og rekstrareiningar sem um getur i 1. mgr. 3. gr. geta adildarriki geta veitt
undanpagur fra peim radstofunum er um getur i 1. og 2. mgr., ad pvi er vardar fjarmuni, adrar fjareignir og
efnahagslegan aud sem eru:
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a) naudsynleg vegna grunnutgjalda, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferdar, skattheimtu, tryggingaridgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) eingdngu etlud til ad greida haefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu kostnadar vegna
16gfraedipjonustu,

¢) einungis @tlud til ad greida poknanir eda pjonustugjold, i samraemi vid landslog, fyrir venjubundna vorslu
eda umsyslu frystra fjarmuna, annarra fjareigna og efnahagslegs auos,

d) naudsynleg vegna oOvenjulegra tutgjalda, ad fram kominni tilkynningu hlutadeigandi adildarrikis til
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir og ad fengnu sampykki hennar eda

e) andlag veds eda nidurstoou domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms, en i pvi tilviki ma nota
fjarmunina, adrar fjareignir og hinn efnahagslega aud til pess a0 uppfylla skilyroi vedsins eda nidurstédunnar, ad
pvi tilskildu ad vedid eda nidurstadan hafi verid skrdd adur en framkvaemdanefndin um pvingunaradgerdir
tilgreindi viokomandi adila eda rekstrareiningu og sé ekki til hagsbota fyrir adila eda rekstrareiningu er um getur i
3. gr., eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur sent framkvemdanefndinni um pvingunaradgerdir tilkynningu pessu
vidvikjandi.

4. baer undanpagur, er um getur i a-, b- og c-1id 3. mgr., ma gera eftir ad hlutadeigandi adildarriki hefur
tilkynnt framkvamdanefndinni um pvingunaradgerdir um pa fyriretlan ad heimila, eftir pvi sem vid 4, adgang ad
fyrrnefndum  fjarmunum, ©60rum fjareignum eda efnahagslegum audi og framkvaemdanefndin  um
pvingunaradgerdir hatnar pvi ekki innan fjogurra virkra daga fra tilkynningunni.

5. Ad pvi er vardar adila og rekstrareiningar sem um getur i 2. mgr. 3. gr., getur 16gbaert stjornvald
adildarrikis heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir
flarmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur, samkvemt peim skilyrdum sem bad telur
videigandi, eftir ad hafa gengid Or skugga um ad fjdirmunirnir eda hinn efnahagslegi audur, sem um er ad rada, sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra adila og rekstrareininga og adstandenda & framferi
einstaklinganna, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og leeknismedferdar, skattheimtu,
tryggingaridgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) einungis @tladur til ad greida heefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu kostnadar vegna
16gfreedipjonustu,

¢) einungis @tladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds eda

d) naudsynlegur vegna dvenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad logbeert stjornvald hafi tilkynnt 16gbaerum
stjornvoldum hinna adildarrikjanna og framkvamdastjérninni forsendurnar fyrir pvi ad pad telji ad veita atti
sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en hun er veitt.

Hlutadeigandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvaemdastjorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvamt pessari malsgrein.

6. bratt fyrir akveedi 1. og 2. mgr. geta 1ogber stjérnvold 1 adildarriki heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir
eda efnahagslegur audur verdi affrystur fyrir adila og rekstrareiningar sem eru 4 skra i II. vidauka, ad eftirfarandi
skilyroum uppfylltum:

a) a0 fjarmunirnir eda hinn efnahagslegur audur sé andlag akvordunar gerdardoms, sem fyrir liggur fyrir
pann dag pegar vidkomandi adili eda rekstrareining voru ferd 4 skrd i II. vidauka, eda andlag &kvordunar
domstols eda stjornsyslustofnunar sem tekin er innan Evropusambandsins eda akvordunar domstols sem er
adfararheef 1 viokomandi adildarriki fyrir eda eftir pann dag,

b) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi einungis notadur til ad uppfylla krofur, sem fyrrnefnd
akvordun tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvamt henni, innan peirra marka sem gildandi 16g og
reglur um réttindi peirra adila, sem eiga slikar krofur, kveda & um,

¢) a0 akvordunin sé ekki 1 pagu adila eda rekstrareiningar sem er a skra i I. eda II. vidauka og

d) a0 vidurkenning dkvoérdunarinnar strioi ekki gegn allsherjarreglu i vidkomandi adildarriki.

Hlutadeigandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvaemdastjorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvamt pessari malsgrein.

7. A0 bvi er vardar adila og rekstrareiningar sem skrad eru i II. vidauka ma einnig gera undanpagur vegna
fjarmuna og efnahagslegs auds sem eru naudsynleg i mannuodarskyni, t.d. til pess ad veita eda greida fyrir pvi ad
veitt s¢ adstod, p.m.t. sjikragdgn og matveali, eda vegna flutnings starfsmanna hjalparstofnana og tengdrar
adstodar eda vegna brottflutnings frad Lydstjornarlydveldinu Kongo.
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8. Akvaedi 1. og 2. mgr. koma ekki i veg fyrir ad adili eda rekstrareining 4 skra i II. vidauka geti innt af hendi
greidslu samkvamt samningi sem var gerdur adur en slikur adili eda rekstrareining var feerd 4 skra, ad pvi
tilskildu ad hlutadeigandi adildarriki hafi gengid ur skugga um ad adilinn eda rekstrareiningin, sem er 4 skra i I.
eda II. vidauka, fai ekki greidsluna i hendur med beinum eda 6beinum heetti.

9. Akvadi 2. mgr. gilda ekki pegar eftirtaldir fjarmunir eru lagdir inn 4 frysta reikninga:

a) vextir eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum,

b) greidslur sem ber ad inna af hendi samkvamt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem gengiod
var fra eda urdu til fyrir pann dag pegar fyrrnefndir reikningar urdu vidfang pvingunaradgerda eda

c) greidslur sem greida ber adilum og rekstrareiningum, sem um getur i 2. mgr. 3. gr.,, samkvemt
akvordunum domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms sem teknar eru innan ESB eda eru adfararheefar i
vidkomandi adildarriki,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur falli afram undir 1. mgr.*

4) 1 stad 6. gr. komi eftirfarandi:

,, 0. gr.

1. Radi0 skal breyta skranni i 1. vidauka & grundvelli dkvardana Oryggisrads Sameinudu pjoédanna eda
framkvemdanefndarinnar um pvingunaradgerdir.

2. R&0i0 skal, ad fenginni tillogu fra adildarriki eda aedsta fulltra Sambandsins 1 utanrikis- og
oryggismalum, stofna og gera breytingar a skranni i II. vidauka.*

5) 1 stad 7. gr. komi eftirfarandi:

7. gr

1. Feri Oryggisrdd Sameinudu pjodanna eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir adila eda
rekstrareiningu 4 skra skal radio fella adilann eda rekstrareininguna inn i I. vidauka. Radi0 skal tilkynna akvoroun
sina, m.a. &stedu pess ad vidkomandi er ferdur a skrd, hlutadeigandi adila eda rekstrareiningu, annadhvort
millilidalaust, ef heimilisfang vidkomandi er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrmefndum adila eda
rekstrareiningu bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

2. Radiod skal tilkynna akvordunina, sem um getur i 2. mgr. 6. gr., m.a. asteedu pess ad vidkomandi er feerdur
a skrd, hlutadeigandi adila eda rekstrareiningu, annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang vidkomandi er pekkt,
eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrrmefndum einstaklingi eda rekstrareiningu byodst ad leggja fram
athugasemdir sinar.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16g0 fram skal radid endurskoda akvordun sina og upplysa
viokomandi adila eda rekstrareiningu um nidurstéouna.*

6) I stad 8. gr. komi eftirfarandi:

8. gr.

1. 1 1. vidauka skulu koma fram 4staedur oryggisrads Sameinudu pjodanna eda framkvamdanefndarinna um
pvingunaradgerdir fyrir pvi ad feera adila og rekstrareiningar & skra.

2. 1 1. vidauka skulu og einnig koma fram upplysingar, par sem paer liggja fyrir, sem 6ryggisrad Sameinudu
pjo6danna eda framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir lata i t€ og naudsynlegar eru til pess ad bera kennsl 4
vidkomandi adila eda rekstrareiningar. Ad pvi er adila vardar geta slikar upplysingar verid ndfn peirra, m.a.
tokuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur, rikisfang, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pad er
pekkt, og hlutverk eda starf. Ad pvi er rekstrareiningar vardar geta pessar upplysingar m.a. verid ndfn,
skraningarstadur og -dagsetning, skraningarnumer og starfsstod. I I. vidauka skal einnig koma fram hvada dag
Oryggisrad Sameinudu pjodanna eda framkvamdanefndin um pvingunaradgerdir tilgreinir vidkomandi.

3. 1 II. vidauka skulu koma fram asteedur pess ad peir adilar og rekstrareiningar, sem um getur par, eru faerd 4
skra.

4. 1 1I. vidauka skulu einnig koma fram naudsynlegar upplysingar, ef par liggja fyrir, til ad bera kennsl a
viokomandi adila eda rekstrareiningar. Ad pvi er einstaklinga vardar geta slikar upplysingar verid notn peirra, m.a.
tokuheiti, feedingardagur, -ar og -stadur, rikisfang, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pad er
pekkt, og hlutverk eda starf. A0 pvi er rekstrareiningar vardar geta pessar upplysingar m.a. verid nofn,
skraningarstadur og -dagsetning, skraningarnumer og starfsstd0.

7)1 stad 9. gr. komi eftirfarandi:

, 9. gr
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1. Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana ur gildi, eftir pvi sem vid &, einkum
samkvaemt videigandi akvorounum Oryggisrads Sameinudu pjédanna.

2. Adgerdirnar, sem um getur i 2. mgr. 3. gr., gilda til 12. desember 2017. bar skal framlengja eda peim
breyta, eftir pvi sem vi0 4, telji radi0 a0 markmidum peirra hafi ekki verio nad.

8) Vidaukinn vid akvérdun 2010/788/SSUO far heitid 1. vidauki og i stad fyrirsagna i peim vidauka komi
eftirfarandi ,,a) Skra yfir adila sem um getur i 1. mgr. 3. gr.*“ og ,,b) Skra yfir rekstrareiningar sem um getur i 1.
mgr. 3. gr.

2. gr.
Akvordun pessi 6dlast gildi daginn sem hun birtist i Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 12. desember 2016.
Fyrir hond radsins,
forseti.
F. MOGHERINI

(M Akvordun radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstédu 2008/369/SSUO (Stjtid. ESB..L..336,
21.12.2010, bls. . 30).

VIPDAUKI 11
II. VIDAUKI
Listi einstaklinga og adila sem visad er til i 2. mgr. 3. gr.
II. vidauki er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB:
http://data.europa.cu/eli/dec/2016/2231/9j.
Sidari breytingar og uppfarslur listans 60last sjalfkrafa gildi vio birtingu 4 vef Stjornartidinda ESB

FYLGISKJAL 1.6.

Fylgiskjal 1.6.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2017/203
fra 6. februar 2017
um framkvaemd dkvordunar 2010/788/SSUOum pvingunaradgerdir gegn Lydstjérnarlydveldinu Kongé

I. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUOQ er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun pessa.

(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

Vidaukinn er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB:

http://data.curopa.cu/eli/dec_impl/2017/203/0j.

Sidari breytingar og uppferslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu a vef Stjornartidinda ESB

FYLGISKJAL 1.7.

Fylgiskjal 1.7.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2017/399
fra 7. mars 2017
um framkvaemd akvérdunar 2010/788/SSUOum pvingunaradgerdir gegn Lydstjérnarlydveldinu Kongo

I. vidauka vid dkvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun pessa.
(Efnisutdrattur).
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Nr. 800/2015
VIDAUKI
Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB:
http://data.europa.ev/eli/dec_impl/2017/399/0j.
Sidari breytingar og uppferslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu a vef Stjornartidinda ESB
(http://eurlex.europa.cu), sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um framkveemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

FYLGISKJAL 1.8.

Fylgiskjal 1.8.
FRAMKV/ZMDARAKVORDUN RAPSINS (SSUO) 2017/905
fra 29. mai 2017
um framkvaemd dkvordunar 2010/788/SSUOum pvingunaradgerdir gegn Lydstjérnarlydveldinu Kongé

II. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun

pessa. (Efnisutdrattur).
VIDAUKI

Vidaukinn er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB:

http://data.europa.ev/eli/dec_impl/2017/905/0j.

Sidari breytingar og uppferslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & vef Stjornartidinda ESB
(http://eurlex.europa.eu), sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

FYLGISKJAL 1.9.

Fylgiskjal 1.9.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2017/1340
fra 17. juli 2017
um breytingu 4 akvérdun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo

I stad i-lidar 1. mgr. 3. gr. akvordunar radsins 2010/788/SSUO kemur:

»1) ad skipuleggja, stjérna, vera bakhjarl eda patttakandi i arasum gegn fridargaesluliotum MONUSCO-
sendisveitarinnar eda starfsfolki Sameinudu pjédanna, p.m.t. medlimum sérfredingahopsins.

(Efnisurdrattur).

FYLGISKJAL 2.5.

Fylgiskjal 2.5.
REGLUGERD RADSINS (ESB) 2016/1165
fra 18. juli 2016
um breytingu a reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar pvingunaradgerdir sem
beint er gegn adilum sem brjota vopnasélubannio vardandi Lydstjornarlyoveldio Kongo

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfshatti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lydstjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstodu 2008/369/SSUO (D,

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra edsta fulltria Evropusambandsins i utanrikis- og 6ryggismalum og
framkvaemdastjorn Evropusambandsins,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 @ kemur akvordun 2010/788/SSUO til framkvamda og par er
kvedid 4 um tilteknar adgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota gegn vopnasdlubanninu ad pvi er vardar
Lyostjornarlydveldid Kongo, p.m.t. frystingu eigna peirra.
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Nr. 800/2015

2) Med alyktun oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 2293 (2016) fra 21. juni 2016 var vidmidunum breytt
vegna tilgreiningar adila og rekstrareininga, sem paer pvingunaradgerdir sem settar eru fram i 9. og 11. mgr.
alyktunar oryggisrads SPb nr. 1807 (2008) skulu taka til, og akvaedin um vopnasdlubann framlengd. I akvordun
radsins (SSUQO) 2016/1173 ) dkvad radid ad vikka gildissvid pessara vidmidana til samraemis vid pad.

3) Lagasetning 4 vettvangi Evropusambandsins er pvi naudsynleg til ad framfylgja pessum radstofunum,
einkum til ad tryggt s¢ ad rekstraradilar 1 61lum adildarrikjunum beiti peim med samreemdum heetti.

4) bvi @tti ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til samraemis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

Reglugerd (EB) nr. 1183/2005 er breytt sem hér segir:

1) Eftirfarandi lidur baetist vid 1. mgr. 1. gr. b:

,»d) taeekniadstod, fjarmagn eda fjarhagsadstod eda midlunarpjonusta i tengslum vid adra sélu og athendingu a
vopnum og skyldum hergdgnum sem framkvemdanefndin um pvingunaradgerdir sampykkir fyrir fram,*.

2) Akvadum 1. mgr. 2. gr. a er breytt sem hér segir:

a) 1 stad e-lidar komi eftirfarandi:

,»€) a0 skipuleggja, stjorna eda fremja verknadi i LyOdstjornarlydveldinu Kong6 sem eru mannréttindabrot eda
misbeiting eda brot & alpjodlegum manntdarrétti, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. verknadir sem fela i sér arasir sem
beinast gegn almennum borgurum, p.m.t. manndrap og lemstrun, naudgun og annad kynferdislegt ofbeldi,
brottnam, naudungarflutningar og arasir a skola og sjikrahts,”.

b) { stad g-lidar komi eftirfarandi:

»Z) ad styOja einstaklinga eda rekstrareiningar, p.m.t. vopnada hopa eda afbrotasamtdk sem taka patt i
starfsemi sem grefur undan stddugleika i LyOstjornarlydveldinu Kongd med 6loglegri nytingu eda verslun med
nattiruaudlindir, p.m.t. gull eda villt dyr auk afurda af villtum dyrum,*.

2. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi daginn eftir ad han birtist 1 Stjornartidindum Evropusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfestingar.
Gjort 1 Brussel 18. juli 2016.
Fyrir hond radsins,
F. MOGHERINI

forseti.

M Stjtio. ESB L. 336,21.12.2010, bls. 30.

() Reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005 um ad leggja 4 tilteknar, sérstakar
pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdélubannid vardandi Lydstjornarlydveldid Kongo
(Sgtio. ESB L. 193..23.7.2005, bls. 1).

®) Akvordun radsins (SSUO) 2016/1173 fra 18. juli 2016 um breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo (Stjtid. ESB L 193, 19.7.2016, bls. 108).

FYLGISKJAL 1.10.
Fylgiskjal 1.10.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2018/202
fra 9. februar 2018
um framkvamd dkvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongo

I. vidauka vid dkvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun pessa.
I1. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid dkvordun pessa.
(Efnisutdrattur).

VIDAUKI
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[Vidaukarnir eru birtir & vef Stjornartidinda ESB: https://eur-lex.europa.cu/eli/dec_impl/2018/202/0j.
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir 4 vef Stjornartidinda
Evropusambandsins. Sidari breytingar og uppfaerslur vidaukanna 60last sjalfkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef,
sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.11.
Fylgiskjal 1.11.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2018/569
fra 12. april 2018
um framkvaemd akvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyostjornarlyoveldinu Kongo

II. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun
pessa.
(Efnisutdrattur).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec_impl/2018/569/0j
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list. |

FYLGISKJAL 1.12.
Fylgiskjal 1.12.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2018/1940
fra 10. desember 2018
um breytingu 4 4kvérdun 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn LyOstjornarlyoveldinu Kongo
II. vidauka vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vio akvordun
pessa.
(Efnisutdrattur).
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec/2018/1940/0j.
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir 4 vef Stjdrnartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list. |

FYLGISKJAL 1.13.
Fylgiskjal 1.13.
AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2019/2109
fra 9. desember 2019
um breytingu 4 dkvordun 2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir
gegn LyOstjornarlyoveldinu Kong6
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RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,
med hlidsjon af tillogu fra eodsta fulltria Sambandsins i utanrikis- og 6ryggismalum,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi:
1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti radid akvordun 2010/788/SSUO (1) um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlyoveldinu Kongo.
2) Hinn 12. desember 2016 sampykkti radid akvordun (SSUQO) 2016/2231 (2), sem breytir akvordun
2010/788/SSUO, til ad bregdast vid pvi ad stadid hafdi verid i vegi fyrir pvi ad kosningar yrdu haldnar og
vid tengdum mannréttindabrotum i Lydstjornarlydveldinu Kongé. Med akvordun (SSUO) 2016/2231 voru
m.a. innleiddar sjalfstedar pvingunaradgerdir i 2. mgr. 3. gr. akvérdunar 2010/788/SSUO.
3) A grundvelli endurskodunar 4 peim adgerdum sem um getur i 2. mgr. 3. gr. dkvordunar 2010/788/SSUO
@tti ad framlengja pvingunaradgerdirnar til 12. desember 2020 og fjarlegja tvo adila af skranni i II. vidauka vid
akvordun 2010/788/SSUO.
4) Breyta atti greinargerd um astedur skraningar vardandi tiltekna adila sem eru a skra i II. vidauka.
5) Enn fremur ztti ad baeta dkvaedi vid akvordun 2010/788/SSUO par sem tilgreint er ad radid og adsti fulltrainn
megi vinna persénuupplysingar til ad geta sinnt verkefnum sinum samkvamt peirri akvordun.
6) bvi @tti ad breyta akvordun 2010/788/SSUO til samramis vid pad.
SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Eftirfarandi breytingar eru hér med gerdar 4 akvérdun 2010/788/SSUO:
1) Eftirfarandi grein baetist vid:
»S. 8L a
1. R40id og «0sti fulltrai Sambandsins 1 utanrikis- og dryggismalum (,,&dsti fulltriinn®) mega vinna
personuupplysingar til ad geta sinnt verkefnum sinum samkvamt pessari akvoroun, nanar tiltekio:
a) a0 pvi er vardar radid, vegna undirbunings og breytinga 4 L. og II. vidauka,
b) a0 pvi er vardar &dsta fulltriann, vegna undirbunings breytinga 4 1. og II. vidauka.
2. Radinu og ®dsta fulltrianum er, eftir atvikum, einungis heimilt ad vinna videigandi upplysingar sem
varda refsiverd brot, framin af skradum einstaklingum, sakfellingar slikra einstaklinga i refsimalum eda
Oryggisradstafanir sem varda pa ad pvi marki sem slik vinnsla er naudsynleg vegna undirbinings 1. og II.
vidauka.
3. A0 pvi er vardar pessa akvoroun eru radid og a0sti fulltriinn tilgreind sem ,,abyrgdaradilar 1 skilningi 8. lidar
3. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 (1), til ad tryggja ad vidkomandi einstaklingar geti
neytt réttar sins samkvaemt reglugerd (ESB) 2018/1725.

(1) Reglugerd Evropupingsins og radsins (ESB) 2018/1725 fra 23. oktober 2018 um vernd einstaklinga i tengslum
vid vinnslu stofnana, adila, skrifstofa og sérstofnana Sambandsins & personuupplysingum og um frjalsa midlun
slikra upplysinga og um nidurfellingu reglugerdar (EB) nr. 45/2001 og akvordunar nr. 1247/2002/EB (Stjtio. ESB
L 295,21.11.2018, bls. 39).“

2) 1 stad 2. mgr. 9. gr. kemur eftirfarandi:

»2. Adgerdirnar sem um getur i 2. mgr. 3. gr. gilda til 12. desember 2020. ber skal framlengja eda peim

breyta, eftir pvi sem vid 4, telji radid ad markmidum peirra hafi ekki verid nad.*

3) 1 stad skrarinnar i II. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO kemur skrain i vidaukanum vid pessa akvordun.

2. gr.
Akvordun pessi 60last gildi daginn eftir ad hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Gjort i Brussel 9. desember 2019.
Fyrir hond radsins,
J. BORRELL FONTELLES
forseti.

(1) Akvordun radsins  2010/788/SSUO  fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn

Lyostjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstédu 2008/369/SSUO (Stjtid ESB L 336,
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(2) Akvordun radsins (SSUO) 2016/2231 fra 12. desember 2016 um breytingu 4 akvordun 2010/788/SSUO um
pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlyoveldinu Kongé (Stjtid. ESB L 336 1, 12.12.2016, bls. 7).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2109/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.14.
Fylgiskjal 1.14.
FRAMKVZAEMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2020/190
fra 12. febraar 2020
um framkvaemd dkvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Ly0dstjornarlydveldinu Kongod
1. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvérdun pessa.
(Efnisutdrattur).
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec_impl/2020/190/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgeroda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.15.
Fylgiskjal 1.15.
FRAMKVZEMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2020/417
fra 19. mars 2020
um framkvamd dkvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlydveldinu Kongo

I. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid dkvordun pessa.

(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec_impl/2020/417/0j.
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidofang pvingunaradgeroda, eru birtir a vef Stjornartidoinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.16.
Fylgiskjal 1.16.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2020/1509
fra 16. oktober 2020
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um framkvamd dkvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlydveldinu Kongo

1. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvérdun pessa.

(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2020/1509/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda
ESB. Sidari breytingar og uppfzerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4.
gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.17.
Fylgiskjal 1.17.
FRAMKVZAMDARAKVORDUN RADSINS (SSUO) 2020/2033
fra 10. desember 2020
um framkvaemd dkvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyostjornarlyoveldinu Kongo

Akvordun 2010/788/SSUO er breytt sem hér segir:
(1) I stad 2. mgr. 9. gr komi eftirfarandi:
2. Adgerdirnar, sem um getur i 2. mgr. 3. gr., gilda til 12. desember 2021. baer skal framlengja eda peim
breyta, eftir pvi sem vid 4, telji r4did ad markmidum peirra hafi ekki verid nad.
(2) 11. vidauka vid akvordun 2010/788/SSUO er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun
pessa. (Efnisutdrattur).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec/2020/2033/0j.
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 60last sjaltkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evropusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list. |

FYLGISKJAL 2.11.
Fylgiskjal 2.11.
FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2018/197
fra 9. februar 2018
um framkveemd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja & tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubannid
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo

Vidauka I og vidauka Ia vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér me0 breytt eins og kemur fram i vidauka vid

akvoroun pessa.
VIDAUKI

[Vidaukarnir eru birtir & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/197/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad viofang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjoérnartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppferslur vidaukanna 60last sjalfkrafa gildi vio birtingu 4 peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um

framkvemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjérnartidinda Evropusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
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https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.12.
Fylgiskjal 2.12.
FRAMKVZAEMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2018/566
fra 12. april 2018
um framkvamd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasélubannid
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongd

Vidauka Ia vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun
pessa.
(Efnisutdrattur).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.curopa.cu/eli/reg_impl/2018/566/0j.
Listar yfir adila, hluti, tackni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidoinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.13.
Fylgiskjal 2.13.
FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2018/1931
fra 10. desember 2018
um framkvamd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubanniod
vardandi Lyostjornarlyoveldid Kongod
Vidauka Ia vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun
pessa.
(Efnisutdrattur).
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1931/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.14.

Fylgiskjal 2.14.

FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2019/2101
fra 9. desember 2019
um framkvamd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubanniod
vardandi Lyostjornarlyoveldid Kongd
Vidauka Ia vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun
pessa.
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(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/reg_impl/2019/2101/0j.
Listar yfir adila, hluti, tackni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef
Stjornartidinda ESB. Sidari breytingar og uppfeerslur vidaukans 60last sjalfkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef,
sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Nr. 196 5. febraar 2021
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.15.
Fylgiskjal 2.15.
FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2020/189
fra 12. febraar 2020
um framkvamd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubanniod
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo
[. vidauka vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvordun pessa.
(Efnisutdrattur).
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/189/0j.
Listar yfir aoila, hluti, teekni eda annad viofang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjoérnartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.16.
Fylgiskjal 2.16.
FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2020/415
fra 19. mars 2020
um framkvaemd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubanniod
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo

I. vidauka vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vio akvoroun pessa.

(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/415/0j.
Listar yfir aoila, hluti, teekni eda annad viofang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjoérnartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list. |

FYLGISKJAL 2.17.
Fylgiskjal 2.17.
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FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2020/1507
fra 16. oktober 2020
um framkvaemd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubanniod
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo

I. vidauka vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vio akvoroun pessa.

(Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidoinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1507/0j.
Listar yfir adila, hluti, tekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 2.18.
Fylgiskjal 2.18.
FRAMKVZAMDARREGLUGERD RAPSINS (ESB) 2020/2021
fra 10. desember 2020
um framkvaemd 9. gr. reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubannid
vardandi Lydstjornarlyoveldid Kongo
Vidauka Ia vid reglugerd (EB) 1183/2005 er hér med breytt eins og kemur fram i vidauka vid akvoroun
pessa.
(Efnisutdrattur).
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/2021/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgeroa, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppfarslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.]

FYLGISKJAL 1.18.
Fylgiskjal 1.18.

FRAMKVZAMDARAKVORDUN RAPSINS (SSUO) 2020/2144
fra 17. desember 2020
um breytingu akvordunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyostjornarlydveldinu Kongo

Vidauka I vid akvordun 2010/788 (SSUO) er breytt i samremi vid vidauka vid akvordun bessa.
(Efnisutdrattur).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartioinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2020/2144/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjérnartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppferslur vidaukans 60last sjalfkrafa gildi vio birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
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framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidoinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.

FYLGISKJAL 1.19.
Fylgiskjal 1.19.

AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2021/1866
fra 22. oktober 2021
um breytingu akvérdunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlydveldinu Kongo

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandio, einkum 29. gr.,
med hlidsjon af akvordun radsins 2010/788/SSUO fra 20. desember 2010 um pvingunaradgerdir gegn
Lyostjornarlydveldinu Kongd og nidurfellingu sameiginlegrar afstddu 2008/369/SSUO, med hlidsjon af tilldgu
fra aeosta fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og oryggismalum, og ad teknu tilliti til eftirfarandi:
1) Hinn 20. desember 2010 sampykkti r4did akvérdun 2010/788/SSUO.
2) Hinn 29. jini 2021 sampykkti o6ryggisrad Sameinudu pjodanna alyktun nr. 2582 (2021) um breytingu a
vidmidunum vegna tilgreiningar einstaklinga og rekstrareininga sem paer pvingunaradgerdir, sem settar eru
fram 1 9. og 11. lid alyktunar oryggisrads SP nr. 1807 (2008), taka til.
3) Frekari adgeroa er porf af halfu Sambandsins til pess ad hrinda tilteknum adgerdum i framkveemd.
4) bvi tti ad breyta akvordun 2010/788/SSUO til samraemis vid pad.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
[ stad i-lidar 1. mgr. 3. gr. kvordunar 2010/788/SSUO kemur eftirfarandi:
i) ,,a0 skipuleggja, stjorna, vera bakhjarl eda patttakandi 1 4ardsum gegn fridargaeslulioum

MONUSCOsendisveitarinnar eda starfsfolki Sameinudu pjoédanna, p.m.t. hopi sérfredinga, eda gegn
heilbrigoisstarfsfolki eda starfsfolki mannudarsamtaka,.

2. gr.
Akvordun pessi 60last gildi daginn eftir ad han birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.
Gjort i Brussel 22. oktober 2021.
Fyrir hond radsins,
forseti.
G. DOVZAN
VIDAUKI
[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1866/0j.

Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad viofang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari
breytingar og uppferslur vidaukans 60last sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
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framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Vefur Stjornartidoinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.

Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.].

FYLGISKJAL 1.20.
Fylgiskjal 1.20.

AKVORDUN RADSINS (SSUO) 2021/2181
fra 9. desember 2021
um breytingu akvérdunar 2010/788/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn Lyodstjornarlydveldinu Kongo

1) Heiti akvordunar er breytt i , Akvordun radsins 2010/788/(SSUO) fra 20. desember 2010 um
pvingunaradgerdir i ljosi astandsins i LyOstjornarlyoveldinu Kongo*
2) 9. gr., 2. mgr,. skal vera svohlj6dandi:
»a0geroir sem visad er til 1 3. gr. (2) skulu gilda til 12. desember 2022. bear skulu endurnyjadar og breytt eins og
purfa pykir, ef radio telur tilgangi peirra ekki nad.*
3) Vidauka II er breytt i samraemi vid vidaukann vid akvoroun pessa. (Efnistutdrattur).

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/dec/2021/2181/0j.

Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir 4 vef Stjornartidoinda ESB. Sidari
breytingar og uppfarslur vidaukans 6dlast sjaltkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Vefur Stjornartidinda Evropusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.

Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.].

FYLGISKJAL 2.19.
Fylgiskjal 2.19.

FRAMKVZMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2020/2133
fra 17. desember 2020
um framkvaemd 9. gr. 1 reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasolubannid
vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo

Vidauka I vid reglugerd (EB) nr. 1183/2005 er skipt ut fyrir vidaukann vid reglugerd pessa (Efnisutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur a vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.ev/eli/reg_impl/2020/2133/0j.

Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir 4 vef Stjornartidinda

ESB. Sidari breytingar og uppferslur vidaukans 60last sjalfkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr.
laga um framkvamd alpj6dlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Vefur Stjornartidoinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.

Heildarlisti yfir adila sem eru hadir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.
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Nr. 800/2015

FYLGISKJAL 2.20.
Fylgiskjal 2.20.

REGLUGERD RADSINS (ESB) 2021/1863
fra 22. oktober 2021
um breytingu reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasélubanniod
vardandi Lyodstjornarlydveldid Kongo

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

me0 hlidsjon af sattmalanum um starfshaetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins (SSUO) 2021/1866 fra 22. oktober 2021 um breytingu 4 4dkvordun
2010/788/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Lydstjornarlydveldinu Kongd, med hlidsjon af sameiginlegri tillogu
fra aeosta fulltria Sambandsins 1 utanrikis- og 6ryggismalum og framkvemadastjorn Evropusambandsins,

og a0 teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Med reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 kemur dkvordun 2010/788/SSUO til framkvemda og par er kvedid
a um tilteknar adgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota gegn vopnasolubanninu vardandi
Lyostjornarlyoveldid Kongo, p.m.t. frystingu eigna peirra.

2) Med alyktun oryggisrdds Sameinudu pjoédanna nr. 2582 (2021) var vidmidunum breytt vegna tilgreiningar

einstaklinga og rekstrareininga sem pzr pvingunaradgerdir, sem settar eru fram i 9. og 11. 1id alyktunar

oryggisrads SP nr. 1807 (2008), taka til. Med akvordun (SSUO) 2021/1866 kemur alyktun dryggisrads

Sameinudu pjodanna 2582 (2021) til framkvemda.

3) bessar adgerdir falla undir gildissvid sattmalans um starfsheetti Evropusambandsins og pvi er 16ggjof a

vettvangi Sambandsins naudsynleg til pess ad hrinda akvordun (SSUO) 2021/1866 i framkvaemd, einkum

til ad tryggt sé a0 rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti peim med samraemdum haetti.

4) bvi @tti ad breyta reglugerd (EB) nr. 1183/2005 til samraemis vid pad.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
[ stad i-lidar 1. mgr. 2. gr. a reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 kemur eftirfarandi:
1) a0 skipuleggja, stjorna, vera bakhjarl eoa patttakandi 1 ardsum gegn fridargaeslulioum

MONUSCOsendisveitarinnar eda starfsfolki Sameinudu pjodanna, p.m.t. hopi sérfredinga, eda gegn
heilbrigdisstarfsfolki eda starfsfolki mannudarsamtaka,™.

2. gr.

Reglugero pessi 6dlast gildi daginn eftir ad hun birtist 1 Stjérnartidindum Evrépusambandsins.
Reglugero pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum é&n frekari l6gfestingar.

Gjort 1 Brussel 22. oktober 2021.
Fyrir hond radsins,

forseti.

G. DOVZAN

VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur 4 vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.cu/eli/reg/2021/1863/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad viofang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidinda ESB. Sidari

https./ffiles.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff Bls. 58 af 60


https://files.reglugerd.is/pdf/0800-2015/d/2022-01-27/diff

Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022
Nr. 80072015 af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

breytingar og uppfaerslur vidaukans 6dlast sjalfkrafa gildi vid birtingu & peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Vefur Stjornartidoinda Evrépusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.

Heildarlisti yfir adila sem eru haoir frystingu fjarmuna er hér:
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.].

FYLGISKJAL 2.21.
Fylgiskjal 2.21.

FRAMKVZAMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) 2021/2177
fra 9. desember 2021
um framkvemd 9. gr. i reglugerd (EB) nr. 1183/2005 um ad leggja 4 tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubannid
vardandi Lyostjornarlydveldid Kongo

Vidauka Ia vio reglugerd (EB) nr. 1183/2005 er skipt ut fyrir vidaukann vio reglugerd pessa (Efnistutdrattur).
VIDAUKI

[Vidaukinn er birtur & vef Stjornartidinda ESB: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2177/0j.
Listar yfir adila, hluti, teekni eda annad vidfang pvingunaradgerda, eru birtir & vef Stjornartidoinda ESB. Sidari
breytingar og uppferslur vidaukans 6dlast sjaltkrafa gildi vid birtingu 4 peim vef, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um
framkvaemd alpjoolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.
Vefur Stjornartidinda Evropusambandsins er hér: http://eurlex.europa.eu.
Heildarlisti yfir adila sem eru h4dir frystingu fjarmuna er hér:

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/international-relations/restrictivemeasures-
sanctions_en#list.

FYLGISKJAL 2.22.
Fylgiskjal 2.22.

REGLUGERD RADSINS (ESB) 2021/2176
frd 9. desember 2021
um breytingu reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 um a0 leggja a tilteknar,
sérstakar pvingunaradgerdir sem beint er gegn adilum sem brjota vopnasdlubannid
vardandi Lyostjornarlyoveldid Kongd

Heiti reglugerdar (EB) nr. 1183/2005 er breytt i ,,Reglugerd radsins (EB) nr. 1183/2005 fra 18. juli 2005

vardandi
pvingunaradgerdir 1 ljosi astandsins 1 Lydstjornarlydveldinu Kong6. (Efnisutdrattur).
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Synir breytingar gerdar pann 27. jan. 2022
Nr. 80072015 af rg.nr. 65/2022 (Dags. skjals 8. feb. 2024)

Fyrirvari

Reglugerdir eru birtar i B-deild Stjérnartidinda skv. 3. gr. laga um Stjornartidindi og Logbirtingablad, nr. 15/2005, sbr. reglugerd um utgafu
Stjornartidinda nr. 958/2005.

Sé misreemi milli pess texta sem birtist hér i safninu og pess sem birtur er i Gtgafu B-deildar Stjornartidinda skal sa sidarnefndi rada.
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